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	Введение
Дисциплина «Практикум (источниковедение зарубежной истории)» является курсом, входящим в блок по ГОС СД «Цикл специальных дисциплин». Он читается в 8 семестре по плану бакалаврской программы 540401М «Историческое образование» дневного отделения исторического факультета.

Данный курс является своеобразным дополнением к курсу «Источниковедение истории России» (ГОС СД «Цикл специальных дисциплин», 5 семестр ДО). Он призван расширить знания будущих историков в области источниковедения. Поскольку при работе над курсовыми и выпускными квалификационными работами студенты используют не только источники по отечественной, но и по зарубежной истории, они должны представлять себе специфику источников по древней, средневековой, новой и новейшей истории Запада. 
Особое внимание на практических занятиях по источниковедению зарубежной истории должно уделяться интерпретации источника, поскольку в данной ситуации мы всегда имеем дело с переводом. В своей практической работе студенты должны четко уяснить основные понятия курса, такие как достоверность, подлинность, полнота и новизна источника, гиперкритика.

Общий план характеристики исторического источника
1. История находки источника и его публикации.

2. Общая характеристика типа и вида источника.

3. Палеографический анализ.

4. Дипломатический анализ.

5. История текста:

а) характеристика времени написания источника;

б) характеристика условий создания источника;

в) характеристика личности автора (авторов) источника;

г) цели создания источника;

д) источники информации автора;

е) отношение автора к источникам;

6. Значение источника: полнота, новизна, достоверность.
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 История Рима от основания города
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Текст приведен по изданию: Изд-во «Наука» М., 1989. Перевод Н.А. Поздняковой. Комментарий Н.Е. Боданской. Редакторы переводов — М.Л. Гаспаров и Г.С. Кнабе. Редактор комментариев — В.М. Смирин. Ответственный редактор — Е.С. Голубцова.
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Предисловие
1. (1) Создам ли я нечто, стоящее труда, если опишу деяния нардоа римского от первых начал Города, того твердо не знаю, да и знал бы, не решился бы сказать, (2) ибо вижу – затея эта и старая, и не необычная, коль скоро все новые писатели верят, что дано им либо в изложении событий приблизиться к истине, либо превзойти неискусную древность в умении писать. (3) Но, как бы то ни было, я найду радость в том, что и я, в меру своих сил, постарался увековечить подвиги первенствующего на земле народа; и, если в столь великой толпе писателей слава моя не будет заметна, утешеньем мне будет знатность и величие тех, в чьей тени окажется мое имя. (4) Сверх того, самый предмет требует трудов непомерных – ведь надо углубиться в минувшее более чем на семьсот лет, ведь государство, начав с малого, так разрослось, что страдает уже от своей громадности;  к тому же рассказ о первоначальных и близких к ним временах, не сомневаюсь, доставит немного удовольствия большинству читателей – они поспешат к событиям той недавней поры, когда силы народа, давно уже могущественного, истребляли сами себя; (5) я же, напротив, и в том буду искать награды за свой труд, что, хоть на время – пока всеми мыслями устремлюсь туда, к старине, - отвлекусь от зрелища бедствий, свидетелем которых столько лет было наше поколение, и освобожусь от забот, способных если не отклонить пишущего от истины, то смутить его душевный покой. (6) Рассказы о событиях, предшествовавших основанию Города и еще более ранних, приличны скорее творениям поэтов, чем строгой истории, и того, что в них говорится, я не намерен ни утверждать, ни опровергать. (7) Древности простительно, мешая человеческое с божественным, возвеличивать начала городов: а если какому0нибудь народу позволительно освящать свое происхождение и возводить его к богам, то военная слава народа римского такова, что, назови он самого Марса своим предком и отцом своего родоначальника, племена людские и это снесут с тем же покорством, с каким сносят власть Рима. (8) Но подобного рода рассказам, как бы на них ни смотрели и что бы ни думали о них люди, я не придаю большой важности. (9) Мне бы хотелось, чтобы каждый читатель в меру своих сил задумался над тем, какова была жизнь, каковы нравы, каким людям и какому образу действий – дома ли, на войне ли – обязана держава своим зарождением и ростом; пусть он далее последует мыслью за тем, как в нравах появился сперва разлад, как потом они закачались и, наконец, стали падать неудержимо, пока не дошло до нынешних времен, когда мы ни пороков наших, ни лекарства от них переносить не в силах. (10) В том и состоит главная польза и лучший плод знакомства с событиями минувшего, что видишь всякого рода поучительные примеры в обрамленье величественного целого; здесь и для себя, и для государства ты найдешь, чему подражать, здесь же – чего избегать: бесславные начала, бесславные концы. (11) Впрочем, либо пристрастность к взятому на себя делу вводит меня в заблуждение, либо и впрямь не было никогда государства более великого, более благочестивого, более богатого добрыми примерами, куда алчность и роскошь проникли бы так поздно, где так долго и так высоко чтили бы бедность и бережливость. Да, чем меньше было имущество, тем меньшею была жадность; (12) лишь недавно богатство привело за собою корыстолюбие, а избыток удовольствий – готовность погубить все ради роскоши и телесных утех. Не следует, однако, начинать такой труд сетованиями, которые не будут приятными и тогда, когда окажутся неизбежными; с добрых знамений и обетов предпочли б мы начать, а будь то у нас, как у поэтов, в обычае – и с молитв богам и богиням, чтобы они даровали начатому успешное завершение…
КНИГА I
11. (1) Пока римляне заняты всем этим, в их пределы вторгается войско антемнян, пользуясь случаем и отсутствием защитников. Но быстро  выведенный и против них римский легион застигает их в полях, по которым они разбрелись. (2) Первым же ударом, первым же криком были враги рассеяны, их город взят; и тут, когда Ромул праздновал двойную победу, его супруга Герсилия, сдавшись на мольбы похищенных, просит даровать их родителям пощаду и гражданство: тогда государство может быть сплочено согласием. Ромул охотно уступил. (3) Затем он двинулся против крустуминцев, которые открыли военные действия. Там было еще меньше дела, потому что чужие неудачи уже сломили их мужество. В оба места были выведены поселения; (4) в Крустумерию – ради плодородия тамошней земли – охотников нашлось больше. Оттуда тоже многие переселились в Рим, главным образом родители и близкие похищенных женщин. (5) Война с сабинянами пришла последней и оказалась самой тяжелой, так как они во всех своих действиях не поддались ни гневу, ни страсти и не грозились, прежде чем нанести удар. Расчет был дополнен коварством. (6) Начальником над римской крепостью был Спурий Тарпей. Таций подкупил золотом его дочь, деву, чтобы она впустила воинов в крепость (она как раз вышла за стену за водой для священнодействий). (7) Сабиняне, которых она впустила, умертвили ее, завалив щитами, - то ли чтобы думали, будто крепость взята силой, то ли ради примера на будущее, чтобы никто и никогда не был верен предателю. (8) Прибавляют еще и баснословный рассказ: сабиняне, дескать, носили на левой руке золотые, хорошего веса запястья и хорошего вида перстни с камнями, и девица выговорила для себя то, что у них на левой руке, а они и завалили ее вместо золота щитами. (9) Некоторые утверждают, будто, прося у сабинян то, что у них на левой руке, она действительно хотела оставить их без щитов, но была заподозрена в коварстве и умерщвлена тем, что причиталось ей как награда…

18. (1) В те времена славился справедливостью и благочестием Нума Помпилий. Он жил в сабинском городе Курах и был величайшим, насколько тогда это было возможно, знатоком всего божественного и человеческого права. (2) Наставником Нумы, за неимением никого иного, ложно называют самосца Пифагора
, о котором известно, что он больше ста лет пустя на дальнем берегу Италии, подле Метапонта, Гераклеи, Кротона, собирал вокруг себя юношей, искавших знаний. (3) Из этих отдаленнейших мест как дошел бы слух о нем до сабинян, живи он даже в одно с Нумою время? И на каком языке снесся бы он с сабинянином, чтобы тому захотелось у него учиться? Или под чьей защитой прошел бы один сквозь столько племен, не схожих ни речью, ни нравами? (4) Стало быть, собственной природе обязан Нума тем, что украсил добродетелями свою душу, и – скорее готов я предположить – взращен был не столько иноземной наукой, сколько древним сабинским воспитанием, суровым и строгим: недаром в чистоте нравов этот народ не знал себе равных… (6) Но прежде всего Нума разделил год – сообразно с ходом луны – на двенадцать месяцев, а так как тридцати дней в лунном месяце нет и лунному году недостает одиннадцати дней до полного, образуемого кругооборотом солнца, то, вставляя добавочные месяцы, он рассчитал время так, чтобы на каждый двадцатый год любой день приходился на то же самое положение солнца, что и в исходном году, а совокупная продолжительность всех двадцати лет по числу дней была полной.
 (7) Нума же учредил дни присутственные и неприсутственные, так как небесполезно было для будущего, чтобы дела, ведущиеся перед народом, на какое-то время приостанавливались… (8) так два царя сряду, каждый по-своему – один войною, другой миром, возвеличили Рим. Ромул царствовал тридцать семь лет, Нума – сорок три года.
 Государство было не только сильным, но одинаково хорошо приспособленным и к войне, и к мирной жизни…
33.(1) Получив попеченье о священнодействиях фламинам и другим жрецам, Анк с вновь набранным войском ушел на войну. Латинский город Политорий он взял приступом, все его население по примеру предыдущих царей, принимавших неприятелей в число граждан и тем увеличивавших римское государство, перевел в Рим, (2) и, подобно тому как подле Палатина – обиталища древнейших римлян – сабиняне заселили Капитолий и крепость, а альбанцы Целийский холм, новому пополнению отведен был Авентин… (8) Огромный приток населения увеличил государство, а в таком многолюдном народе потерялось ясное различие между хорошими и дурными поступками, стали совершаться тайные преступления, и поэтому в устрашение все возраставшей дерзости негодяев возводится тюрьма посреди города, над самым форумом. (9) И не только город, но и его владения расширились в это царствование. Отобрав у вейян Месийский лес, римляне римляне распространили свою власть до самого моря, и при устье Тибра был основан город Остия; вокруг него стали добывать соль;
 в ознаменованье военных успехов перестроили храм Юпитера Феретрия…
35. (1) Анк царствовал двадцать четыре года; искусством и славою в делах войны и мира он был равен любому из предшествовавших царей… (10) Тем же самым царем распределены были между частными лицами участки для строительства вокруг форума; возведены портик
 и лавки…

42 (1) И не только общественными мерами старался Сервий укрепить свое положение, но и частными, чтобы у тарквиниевых сыновей не зародилась такая же ненависть к нему, как у сыновей Анка к Тарквинию, Сервий сочетает браком двух своих дочерей с царскими сыновьями Луцием и Аррунтом Тарквиниями. (2) Но человеческими ухищрениями не переломил он судьбы: даже в собственном его доме завистливая жажда власти все пропитала неверностью и враждой. Как раз вовремя – в видах сохранения установившегося спокойствия – он открыл военные действия (ибо срок перемирия уже истек) против вейян и других этрусков.
 (3) В этой войне блистательно проявились и доблесть, и счастье Туллия; рассеяв огромное войско врагов, он возвратился в Рим уже несомненным царем, удостоверившись в преданности и отцов, и простого народа…
КНИГА II
1. (1) Об уже свободном римском народе — его деяниях, мирных и ратных, о годичных должностных лицах и о власти законов, превосходящей человеческую, пойдет дальше мой рассказ. (2) Эта свобода была тем отраднее, что пришла вслед за самовластьем последнего царя, полного гордыни. Ибо до него цари правили так, что все они по заслугам могут быть названы основателями хотя бы новых частей города, добавленных, чтобы было где жить умножившемуся при них населению. (3) И бесспорно, тот самый Брут, что стяжал столь великую славу изгнанием Гордого царя, сослужил бы наихудшую службу общему делу, если бы, возжелав преждевременной свободы, отнял бы царскую власть у кого-нибудь из прежних царей. (4) В самом деле, что сталось бы, если бы толпа пастухов и пришлых, разноплеменных перебежчиков, обретших под покровительством неприкосновенного храма свободу или безнаказанность, перестала страшиться царя, взволновалась бы под бурями трибунского красноречия (5) и в чужом городе стала бы враждовать с сенаторами, раньше чем привязанность к женам и детям, любовь к самой земле, требующая долгой привычки, сплотили бы всех общностью устремлений. (6) Государство, еще не повзрослев, расточилось бы раздорами, тогда как спокойная умеренность власти возлелеяла его и возрастила так, что оно смогло, уже созрев и окрепши, принести добрый плод свободы. (7) А началом свободы [509 г.] вернее считать то, что консульская власть стала годичной, нежели то, что она будто бы стала меньшей, чем была царская… 

32. (1) Тут сенаторы встревожились, как бы с роспуском войска не начались вновь тайные сходки и сговоры. Рассудив, что, хотя воинский набор проведен был диктатором, но присягу воины приносили консулам и по-прежнему связаны ею, они распорядились вывести легионы из Города под предлогом того, что эквы, мол, опять начинают войну. (2) Это распоряжение ускорило мятеж. Сначала, говорят, затевалось убийство консулов, чтобы потеряла силу присяга, но затем, узнав, что никакое преступление не разрешает от святости обязательства, войска, по совету некоего Сициния, без позволения консула удалились на Священную гору в трех милях от города за рекой Аниеном (3) (это мнение встречается чаще, чем иное, которого держится Пизон, будто они ушли на Авентин). (4) Там без всякого предводителя обнесли они лагерь валом и рвом и выжидали, не предпринимая никаких действий, кроме необходимых для пропитания. Так несколько дней держались они, никого не тревожа и никем не тревожимые.

(5) В городе воцарился великий страх: все боялись друг друга и все приостановилось. Плебеи, покинутые своими, опасались, что сенаторы прибегнут к насилию, а отцы страшились оставшихся плебеев, не зная, что лучше: чтобы те ушли или чтобы остались. И долго (6) ли будут сохранять спокойствие те, что ушли? А если опять внешняя война? (7) Тут, конечно, надеяться не на что, кроме как на согласие граждан; всеми правдами и неправдами следует восстановить в государстве единство. (8) Тогда-то было решено отправить к плебеям посредником Менения Агриппу, человека красноречивого и плебеям угодного, поскольку он и сам был родом из них. И, допущенный в лагерь, он, говорят, только рассказал по-старинному безыскусно вот что. (9) В те времена, когда не было, как теперь, в человеке все согласовано, но каждый член говорил и решал, как ему вздумается, возмутились другие члены, что всех их старания и усилия идут на потребу желудку; а желудок, спокойно сидя в середке, не делает ничего и лишь наслаждается тем, что получает от других. (10) Сговорились тогда члены, чтобы ни рука не подносила пищи ко рту, ни рот не принимал подношения, ни зубы его не разжевывали. Так, разгневавшись, хотели они смирить желудок голодом, но и сами все, и все тело вконец исчахли. (11) Тут-то открылось, что и желудок не нерадив, что не только он кормится, но и кормит, потому что от съеденной пищи возникает кровь, которой сильны мы и живы, а желудок равномерно по жилам отдает ее всем частям тела
. (12) Так, сравнением уподобив мятежу частей тела возмущение плебеев против сенаторов, изменил он настроение людей…
43. (1) Консулами стали Квинт Фабий и Гай Юлий [482 г.]. В том году внутренние раздоры были не меньшими, а внешняя война более грозной. Эквы взялись за оружие, а вейяне вторглись в римскую землю и разоряли ее. (2) Эти войны внушали все больше тревог, когда консулами сделались Цезон Фабий и Спурий Фурий. Эквы осаждали Ортону, латинский город; вейяне, пресытясь уже грабежами, грозили осадой самому Риму.

(3) Эти пугающие события, которые должны были утихомирить плебеев, напротив, только придали им смелости. Но не по собственному почину вновь стал отказываться простой народ от военной службы — это народный трибун Спурий Лициний, рассудив, что пришла пора воспользоваться крайней опасностью, чтобы навязать сенаторам земельный закон, стал мешать военным приготовлениям. (4) Однако все раздражение трибунской властью обратилось на самого зачинщика, на него восстали не только консулы, но и его же товарищи — с их-то помощью провели консулы военный набор. (5) Для двух сразу войн набирается войско: Фабий должен вести войско на вейян, Фурий — на эквов
. В войне с эквами ничего достопамятного не произошло; (6) у Фабия же было больше хлопот с согражданами, чем с врагами. Сам-то он как консул сумел один постоять за общее дело, которое воины из ненависти к нему, как могли, предавали. (7) Ведь когда консул, уже показав себя превосходным полководцем в подготовке и ведении войны, так выстроил свое войско, что одною конницей рассеял вражеский строй, пехотинцы не захотели преследовать бегущих; (8) ни призывы ненавистного им вождя, ни даже собственное бесчестье и позор перед лицом сограждан, ни даже опасность, что враг вновь воспрянет духом, не могли заставить их не только ускорить шаг, но хотя бы оставаться в строю: (9) нет, они самовольно поворачивают, знамена и, унылые — можно подумать, побежденные, — проклиная то полководца, то усердие конницы, возвращаются в лагерь… 
44. (1) И в этом году [480 г.] нашелся трибун, предложивший аграрный закон. То был Тиберий Понтифиций. Он и пошел тем же путем, как если бы Спурию Лицинию сопутствовала удача, и ненадолго сумел помешать воинскому набору. (2) Сенаторы вновь пришли в замешательство, но Аппий Клавдий сказал им, что в минувшем году была уже одержана победа над трибунской властью: применительно к делу — на время, а как образец — навечно, ибо стало ясно, что она разрушается собственными своими силами. (3) Всегда ведь найдется трибун, который захочет, послужив общественному благу, взять верх над товарищем и заручиться расположением лучших; таких трибунов, если понадобится, к услугам консулов найдется и больше, но даже и одного достаточно против остальных. (4) Так пусть же консулы и старейшие сенаторы постараются привлечь на сторону государства и сената если не всех, то хоть кого-нибудь из трибунов. (5) Послушавшись Аппия, сенаторы всем сословием стали ласково и обходительно обращаться с трибунами, а бывшие консулы, пользуясь своими частными правами в отношениях с отдельными лицами и действуя где — влиянием, где — давлением, добились того, что люди с трибунской властью захотели стать полезными государству; (6) таким образом, при поддержке девяти трибунов против одного
, оказавшегося помехой общественному благу, консулы произвели набор войска.

(7) Потом они отправились воевать с вейянами, к которым стеклись вспомогательные отряды со всей Этрурии, — не столько из расположения к вейянам, сколько в надежде, что римское государство может наконец распасться от внутренних раздоров. (8) Первейшие мужи всех этрусских племен кричали на шумных сходках, что мощь римлян будет вечной, если только сами они не истребят себя в мятежах. Это единственная пагуба, единственная отрава для процветающих государств, существующая для того, чтобы великие державы были тоже смертны. (9) Это зло, долго сдерживавшееся и мудростью отцов, и терпением простого народа, дошло уже до предела: единое государство раскололось на два, у каждой стороны свои власти, свои законы. (10) Вначале неистовствовали лишь при наборе войска, но на войне подчинялись вождям; как бы ни шли дела в Городе, могло государство держаться воинским послушанием. Теперь же привычку к непослушанию властям римский воин принес и в лагерь. (11) В последней войне, говорят, прямо в строю в разгар сражения все войско по сговору уступило победу побежденным эквам и, оставив знамена, покинув полководца на поле боя, самовольно вернулось в лагерь. (12) Действительно, если постараться, может быть побежден Рим его же воинами. Для этого нужно только объявить и начать войну, об остальном позаботятся судьба и боги. В таких надеждах вооружились этруски, не раз уже бывшие и побежденными и победителями…
63. (1) Во время этих войн, сопровождавшихся внутренними раздорами, консулами стали Тит Нумидий Приск и Авл Вергиний [469 г.]. (2) Было ясно, что плебеи не допустят дальнейшего промедления с земельным законом и готовятся действовать силой, но тут по дыму горящих усадеб и бегству селян узнали о приходе вольсков. Это сдержало назревший и едва не начавшийся мятеж. (3) Консулы, незамедлительно посланные сенатом, вывели из города на войну молодежь, без нее остальные плебеи стали спокойнее. (4) А враги, всего лишь понапрасну встревожив римлян, поспешно ушли. (5) Нумиций двинулся против вольсков на Антий, а Вергиний выступил против эквов. Там, попавши в засаду, он чуть было не потерпел тяжелое поражение, но доблесть воинов спасла дело, едва не загубленное беспечностью консула. (6) Лучше велась война против вольсков: разбитый в первом сражении, неприятель бежал в город Антий, очень богатый по тем временам. Консул не решился взять его приступом, он взял у антийпев Ценон
, город поменьше и отнюдь не такой богатый. (7) Пока римское войско было занято эквами и вольсками, сабиняне, разоряя поля, дошли до самых ворот Города. Но через несколько дней они, когда оба консула в гневе вторглись в их землю, понесли больше потерь, чем причинили…
	КНИГА III


      4. (7) Отныне не было сомнений в том, что предстояла война. Спурий Фурий, которому выпало быть военным консулом, выступил против эквов, вторгшихся во владения герников для грабежа; и, хотя он не представлял себе численности врагов, которые никогда не показывались все вместе, опрометчиво ввел в бой войско, уступавшее противнику в силе. (8) Получив отпор при первом же нападении, оно воротилось в лагерь. Но положение не стало от этого менее опасным, потому что на следующую ночь и на другой день лагерь осадила и пошла на приступ такая сила, что невозможно было даже отправить в Рим гонца… 
5. (11) Обе стороны понесли в те дни большие потери. (12) За давностью событий трудно с уверенностью назвать точное число сражавшихся и убитых, однако Валерий Антиат решается подвести такие итоги: (13) в стране герников пало пять тысяч восемьсот римлян, Авл Постумий убил две тысячи четыреста эквов из тех, кто опустошал владения римлян, те же, кто уже уходил с добычей и наткнулся на Квинкция, понесли еще больший урон: из них истреблены были четыре тысячи, а если верить Антиату и быть точным до конца — то четыре тысячи двести тридцать человек…

6. (1) Затем состоялись выборы; консулами стали Луций Эбуций и Публий Сервилий [463 г.]. Они вступили в должность в секстильские календы, с которых тогда начинался год. (2) Время было тяжелое: как раз в тот год на Город и окрестности напал мор, поразивший равно и людей, и скот; мор усиливался оттого, что из страха перед опустошительными набегами поселяне и их стада были размещены в городе. (3) При таком скоплении всякого рода живых существ горожане испытывали мучения из-за непривычной вони, поселяне — из-за того, что ютились в тесных помещениях, где духота не давала заснуть, а уход за больными и просто общение с ними распространяли заразу… 

8. (1) Мало-помалу — по милости ли богов или потому, что миновало самое трудное время года, — те, кто перенес болезнь, стали поправляться. Снова предметом общей заботы сделались дела государства, а после нескольких (2) периодов междуцарствия Публий Валерий Публикола, став интеррексом, на третий день [462 г.] объявил консулами Луция Лукреция Триципитина и Тита Ветурия (или, может быть, Ветузия) Гемина. (3) Они вступили в должность консулов накануне третьего дня после секстильских ид17, когда государство уже вполне окрепло и было в силах не только отразить нападение врага, но и само начать войну. (4) Вот почему герникам, сообщившим о том, что неприятели вторглись в их владения, была немедленно обещана помощь. Набрали два консульских войска. Ветурий был послан начать войну с вольсками, (5) Триципитин оставался в стране герников, охраняя их владения от грабежей. Ветурий разбил и обратил неприятеля в бегство в первом же сражении; (6) Лукреций же не заметил, как грабители перевалили за Пренестинские горы и спустились в долину. Там они разорили окрестности Пренесты и Габий, а потом повернули к Тускуланским холмам. (7) Сильный страх охватил и Рим, но вызван он был скорее внезапностью нападения, потому что в Городе было довольно сил для отражения неприятеля.

Рим был оставлен на попечение Квинта Фабия. Вооружив молодежь, он расставил караулы, обезопасив и успокоив Город. (8) Итак, неприятель грабил ближайшие окрестности, не решаясь подступиться к Риму, но, когда, развернувшись, двинулся назад, по мере удаления от вражеского города стал терять бдительность и наткнулся на консула Лукреция, который заранее разведал дороги и теперь стоял наготове в ожидании сражения. (9) Напав, таким образом, из засады на перепуганного от неожиданности неприятеля, римляне, хотя и уступали ему числом, разгромили и обратили в бегство множество врагов, загнали их в ущелье, откуда невозможно было выбраться, и окружили. (10) Там было истреблено чуть ли не все племя вольсков. В некоторых летописях я нашел сведения о тринадцати тысячах четырехстах семидесяти павших в бою и во время бегства, о тысяче семистах пятидесяти взятых в плен живыми и о двадцати захваченных знаменах
 : даже если это и несколько преувеличенные сведения, перебиты там были действительно многие. (11) Одержав победу, консул с богатой добычей вернулся в свой лагерь. Затем оба консула объединили войска и эквы с вольсками собрали свои раздробленные силы. Произошло третье за этот год сражение. И снова удача была на стороне победителей, неприятель разгромлен, а лагерь его захвачен…
23. (1) Одновременно с этими событиями у Антия эквы выслали вперед отборные силы и внезапно захватили тускуланскую крепость, а остаток войска — чтоб заставить неприятеля растянуть силы — расположили недалеко от стен Тускула. (2) Новость стала быстро известна в Риме, из Рима дошла до лагеря антийпев, вызывая у римлян тот же отклик, что и весть о взятии Капитолия: столь свежа была благодарность тускуланцам, да и само сходство опасностей, казалось, требовало отплатить за оказанную помощь. (3) Бросив все, Фабий немедля свез добычу из лагеря в Антий, оставил там небольшое прикрытие и спешно двинулся в Тускулу. Воинам не позволили взять с собою ничего, кроме оружия и того, что было под рукой съедобного: продовольствием должен был снабдить их из Рима консул Корнелий.

(4) Война в Тускуле шла несколько месяцев. С частью войска консул осаждал лагерь эквов, другую часть он вверил тускуланцам для отвоевывания крепости. Прорваться туда силой так и не удалось, и только голод выгнал врагов оттуда. (5) Доведенных до крайности, их всех — раздетыми и безоружными — провели под ярмом тускуланцы. С позором бежали они домой, но на Альгиде их нагнал римский консул и перебил всех до единого. (6) Отведя войско, победитель стал лагерем в месте, называемом Колумен. Теперь, когда враг был отброшен от римских стен и опасность миновала, другой консул тоже выступил из Рима. (7) Итак, оба консула с двух сторон с боем вторглись в неприятельские владения и разоряли один эквов, другой — вольсков.

У большинства писателей я нахожу известие о том, что в этом же году отпали антийцы, что консул Луций Корнелий вел против них войну и занял город. Настаивать на истинности этого не осмеливаюсь, ибо более древние летописцы всего этого даже не упоминают…

24. (10) В том же году был с эквами заключен мир, которого те просили. Завершена была перепись, начатая в прошлом году. Говорят, что тогда же было совершено десятое от возникновения Города очистительное жертвоприношение. Граждан насчитали сто семнадцать тысяч триста девятнадцать…

	КНИГА IV


20. (1) Повсюду добившись успеха, диктатор по постановлению сената и велению народа возратился в город с триумфом. (2) Самое роскошное зрелище являл в триумфальном шествии Косс, несший тучные доспехи убитого царя. Воины распевали о нем нестройные песенки, в которых уподобляли его Ромулу. (3) Доспехи, снабдив их обычной посвятительной надписью, он преподнес храму Юпитера Феретрия, где укрепил их возле тех, что посвятил Ромул, — в те времена только они одни и назывались «тучными»; он отвлек на себя внимание сограждан от колесницы диктатора и, в сущности, один пожал тогда славу. (4) Диктатор по велению народа на общественный счет принес в дар Юпитеру на Капитолии золотой венок весом в фунт.

(5) Следуя всем предшествующим мне писателям, я написал было, что Авл Корнелий Косс принес вторые полководческие доспехи в храм Юпитера Подателя, будучи военным трибуном
. (6) Однако, не говоря о том, что под «тучными» мы разумеем доспехи, снятые с вождя вождем, а вождя мы знаем только того, под чьим началом ведется война, главное, ведь и надпись, сделанная на доспехах, показывает в опровержение наших слов, что Косс добыл их, будучи консулом. (7) Когда я услышал от Августа Цезаря60, основателя или восстановителя всех храмов, что, он, войдя в храм Юпитера Феретрия, который разваливался от ветхости и был потом им восстановлен, сам прочитал это на льняном нагруднике, то я почел почти что за святотатство скрывать, что Цезарь, тот, кому обязаны мы самим храмом, освидетельствовал эти доспехи Косса. (8) В чем тут ошибка и почему в столь древних летописях и в списке должностных лиц, хранящемся в храме Монеты в виде полотняных книг, свидетельства откуда беспрестанно приводит Макр Лициний, Авл Корнелий Косс числится консулом десятью годами позднее, вместе с Титом Квинкцием Пунийцем61, — это общий предмет размышленья для всех. (9) Добавим только, что и столь славная битва не может быть отнесена к тому году, ибо около трех лет до и после консульств Авла Корнелия Косса прошли без войны, но зато была чума и такой голод, что некоторые летописи, словно скорбные списки, содержат лишь имена консулов. (10) Третий год, прошедший от консульства Косса, застает его трибуном с консульской властью, тот же год — начальником конницы, в должности которого провел он другое замечательное конное сражение. (11) Тут можно строить догадки, но, я думаю, понапрасну: ведь откажешься от любых предположений, если человек, решивший судьбу сражения, возлагая только что снятые доспехи к священному престолу и обращаясь чуть не прямо к Юпитеру, кому они и были обещаны, и к Ромулу (свидетелям, от которых не скрыть присвоенного обманом), подписался консулом Авлом Корнелием Коссом…
	КНИГА V

     22. (8) так пали Вейи. Самый богатый город этрусского племени даже в собственной гибели обнаружил величие: ведь римляне осаждали его долгих десять лет и зим, в течение которых он нанес им поражений куда больше, чем от них претерпел, и даже когда в конце концов пал по воле рока, то был взят не силой, но хитростью.
23. (1) пусть были получены благоприятные знамения, пророчества прорицателей и оракул Пифии, пусть римляне сделали все, что могло в таком деле зависеть от человеческого разумения, и избрали командующим Марка Фурия, величайшего из полководцев, - (2) все равно, когда до Рима донеслась весть о взятии Вей, ликованию не было предела. Столько лет длилась эта война! Столько было испытано поражений! (3) Не дожидаясь решения сената, римские матроны заполонили все храмы, вознося благодарения богам. Сенат распорядился провести четырехдневные молебствия – ни в одной предыдущей войне не назначались такие сроки. (4) Въезд диктатора также был обставлен торжественнее, чем когда-либо раньше: люди всех сословий высыпали его встречать, и триумф далеко превзошел все почести, обычные в такой день. (5) Самое сильное впечатление производил сам диктатор, въехавший в город на колеснице, запряженной белыми конями: он не походил не только на гражданина, но даже и на смертного. (6) Эти кони как бы приравнивали диктатора к Юпитеру и Солнцу, что делало церемонию кощунственной. По этой-то причине триумф был скорее блестящим, нежели радостным. (7) Тогда же Камилл наметил на Авентине место для храма царицы Юноны и освятил капище Матери Матуты. Закончив все торжественные и мирские дела, он сложил с себя диктаторство…

33. (1) …А между тем роковые для Города события приближались: явились послы от клузийцев, прося помощи против галлов…(3) Говорят, чо это племя перешло Альпы, привлеченное сладостью здешних плодов, но более всего – вина, удовольствия им неизвестного. Они заняли земли, которые раньше возделывали этруски. (3) Якобы клузиец Аррунт привез вино в Галлию именно для того, чтобы приманить это племя, - он, мол, гневался на Лукумона, чьим опекуном он был раньше, за то, что тот соблазнил его жену, а поскольку сей юноша обладал большой властью, то невозможно было наказать его иначе, как прибегнув к чужеземной силе. (4) дескать, этот Аррунт и перевел врагов через Альпы и стал виновником осады Клузия. Я, пожалуй, не стал бы отрицать, что на Клузий галлов навел Аррунт или кто другой из клузийцев. (5) Но совершенно ясно и то, что осаждавшие Клузий не были первыми, кто перешел через Альпы. Ведь галлы перевалили в Италию за двести лет до осады Клузия и взятия Рима;
 (6) воинства же галльские сражались сперва не с этими этрусками; но еще много прежде они нередко сталкивались с теми из них, что жили между Апеннинами и Альпами…
34. (8) То были массилийцы, приплывшие кораблями из Фокеи. Считая это предзнаменованием своей судьбы, галлы помогли им закрепиться в том месте, где они обосновались, как только высадились на сушу; и саллювии это стерпели. (9) Сами же они перешли Альпы по Тавринскому ущелью и долине Дури и разбили тусков в сражении при реке Тинине. Узнав, что выбранное ими для поселения место называется Инсубрское поле, они сочли это благим предзнаменованием, поскольку инсубрами именуется одна из ветвей племени элуев. Они основали там город Медиолан…

35. (1) Затем новая орда, ценоманы, под водительством Этитовия, идя по следам первых галлов, перешла Альпы по тому же ущелью. Но им уже помогал Белловез. Они заняли те земли, где теперь находятся города Бриксия и Верона. (2) После них осели либуи и саллювии, поселившись вдоль реки Тицина, рядом с древним племенем левых лигурийцев. Вслед за тем по пеннинскому перевалу пришли бои и лингоны, но, поскольку все пространство между Падом и Альпами было уже занято, они переправились на плотах через Пад, выгнали не только этрусков, но и умбров с их земли, однако Апеннины переходить не стали. (3) И наконец, сеноны, переселившиеся последними, заняли все от реки Утента вплоть до Эзиса. Я уверен, что именно это племя напало потом на Клузий и Рим,
 неясно только, в одиночку или же при поддержке всех народов Цизальпинской Галлии…
48. (4) Затем с римлянами было заключено перемирие, и с разрешения полководцев начались переговоры. Галлы призывали сдаться, твердя, что это все равно неизбежно из-за голода. Передают, будто римляне, желая опровергнуть их, начали во многих местах кидать с Капитолия хлеб во вражеские караулы. (5) Однако голода нельзя было долее ни скрывать, ни переносить, (6) Сколь ни были изнурены несением службы и стражи воины на Капитолии, они превозмогали все человеческие страдания – одного только голода природа не попустила превозмочь. (7) День за днем воины вглядывались вдаль, не появится ли помощь от диктатора, и в конце концов лишились не только еды, но и надежды. Поскольку все оставалось по-прежнему, а обессилевшие воины уже чуть не падали под тяжестью собственного оружия, они потребовали или сдаться, или заплатить выкуп на любых условиях, тем более что галлы ясно давали понять, что за небольшую сумму их легко будет склонить к прекращению осады. Между тем как раз в это время диктатор подготавливал все к тому, чтобы сравняться силами с неприятелем: он лично провел набор в Ардее и приказал начальнику конницы Луцию Валерию вести войско из Вей. (8) Однако к этому моменту сенат уже собирался на заседание и поручил военным трибунам заключить мир. Военный трибун Квинт Сульпиций и галльский вождь Бренн согласовали сумму выкупа, и народ, которому предстояло править всем миром, был оценен в тысячу фунтов золота. (9) Эта сделка, омерзительная и сама по себе, была усугублена другой гнусностью: принесенные галлами гири оказались фальшивыми, и, когда трибун отказался мерить ими, заносчивый галл положил еще на весы меч. Тогда-то и прозвучали невыносимые для римлян слова: горе побежденным!

49. (1) Но ни боги, ни люди не допустили, чтобы жизнь римлян была выкуплена за деньги. Еще до того, как заплачено было чудовищное вознаграждение, когда из-за пререканий отвешивание золота прекратилось, неожиданно появился диктатор. Он приказал, чтобы золото убрали прочь, а галлов удалили. (2) Когда те стали упираться, ссылаясь на то, что действуют по договору, он заявил, что последний не имеет законной силы, поскольку был заключен уже после того, как он был избран диктатором, без его разрешения, должностным лицом низшего ранга. Камилл велел галлам выстраиваться для битвы, (3) а своим – сложить походное снаряжение в кучу и готовить оружие к бою…

КНИГА VI


1. (1) О деяниях римлян от основания Города и до его пленения — сперва при царях, затем при консулах и диктаторах, при децемвирах и трибунах с консульской властью, о внешних войнах и междоусобных смутах — обо всем этом я рассказал в первых пяти книгах; (2) дела эти за крайнею своею давностью неотчетливы и словно едва различимы в отдалении: ведь мало и редко в ту пору случалось прибегать к письменам, хотя только они надежно сберегают память о свершившемся; а если даже и содержалось что в записях понтификов и в других государственных или частных памятных книгах, то большею частью погибло в пожаре Рима. (3) Далее же речь пойдет о предметах, более известных и достоверных: о деяниях мирного и военного времени от второго устроения возрожденного Города, как бы пустившего от старых корней побеги, и пышнее, и плодоноснее прежних…
12. (7) В тот же день диктатор построил лагерь, а назавтра, совершив птицегадание и заклав жертву, испросил благоволения богов и, радостный, вышел к воинам, которые с первым светом стали, согласно приказу, вооружаться при виде уже выставленного знака к битве. (8) «Воины!— сказал он.— Победа за нами, если боги и их прорицатели что-нибудь видят в будущем. Сложим копья у ног и обнажим мечи, как подобает мужам, твердо уверенным в победе и идущим в рукопашный бой с противником, их недостойным. Итак, я велю: неукоснительно блюсти строй, ни на шаг не сходить с места и твердо встретить натиск врага. (9) А когда, тщетно метнув дротики и копья, они кинутся на вас, неподвижно стоящих, тут пустите в дело мечи; пусть каждый помнит, что боги помогают римлянам и посылают их в бой при счастливых предзнаменованиях. (10) Ты, Тит Квинкций, выжидай и сдерживай конницу до начала схватки, а как увидишь, что рукопашная задержала врагов и строй их дрогнул, тогда добавляй страху конницей и с налету рассеивай боевые порядки противника». И всадники и пехота сражались, как велено: вождь не обманул легионы, а счастье — вождя…
42. (4) Когда во внешних делах у римлян длилось затишье (исключая осаду Велитр — дело затяжное, но с уже определившимся исходом), вдруг пронесся слух о галльской войне и побудил государство назначить в пятый раз диктатором Марка Фурия. Он поставил начальником конницы Тита Квинкция Пена. (5) Клавдий пишет, что в тот год с галлами воевали около реки Аниена и что тогда и произошла битва на мосту, где на виду у обоих войск Тит Манлий убил галла, вызвавшего его на единоборство, и сорвал с него ожерелье (6) Но более многочисленные источники заставляют меня думать, что эта битва была позже лет на десять, не меньше. А в тот год, когда диктатором был Марк Фурий, битва с галлами была в Альбанской области. (7) Хотя памятью о прошлом поражении галлы и нагнали великого страху, победа римлян определилась сразу и без труда. Многие тысячи варваров погибли в строю, многие тысячи — по взятии лагеря; (8) прочие разбрелись и, устремившись по большей части в Апулию, обезопасили себя от врага и дальностью бегства, и тем, что страх и блуждания разметали их во все стороны. При единогласии сената и народа диктатору был назначен триумф…
КНИГА VII
6. (1) В тот же год то ли от земного трясения, то ли от какой иной силы земля, говорят, расселась почти посередине форума и огромной трещиной провалилась на неведомую глубину. (2) Все один за другим стали приносить и сыпать туда землю, но не могли заполнить эту бездну; и тогда лишь, вразумленные богами, стали доискиваться, в чем главная сила римского народа, (3) ибо именно это, по вещанию прорицателей, надо было обречь в жертву сему месту, чтобы римское государство стояло вечно. Тогда-то, гласит предание, Марк Курций, юный и славный воин, с укоризною спросил растерянных граждан, есть ли у римлян что-нибудь сильнее, чем оружие и доблесть. (4) При воцарившемся молчании, обратив взоры на Капитолий и храмы бессмертных богов, высящиеся над форумом, он простирал руки в небо и в зияющую пропасть земли к преисподним богам и обрек себя им в жертву; (5) а затем верхом на коне, убранном со всею пышностью, в полном вооружении бросился в провал, и толпа мужчин и женщин кидала ему вслед приношения и плоды. Именно в его честь получило имя Курциево озеро, а отнюдь не в честь древнего Курция Меттия, воина Тита Тация4 (6) будь верный способ доискаться здесь истины, я не пожалел бы для этого сил, но теперь, когда за давностью времен достоверность уже не достижима, надобно держаться предания, а позднейшее сказание о названии озера известнее именно такое…

9. (1) Известно, что диктатором в этот год был Тит Квинкций Пенн, а начальником конницы Сервилий Корнелий Малугинский. (4) Лициний Макр пишет, будто диктатор этот был назначен только для проведения выборов и сделал это консул Лициний, ибо товарищ его, чтобы продлить свое консульство, торопился провести выборы до начала войны и нужно было преградить путь его дурному намерению. (5) Но здесь Лициний – ненадежный источник, потому что ищет славы собственному роду. Так как в древнейших летописях я не нахожу о том никаких упоминаний, то более склоняюсь к мнению, что диктатор был назначен для войны с галлами…

25. (5) Но все это не шло ни в какое сравнение с угрозой от схода латинских племен у Ферентинской рощи и от недвусмысленного их ответа на требование выставить римлянам воинов: «Довольно приказывать тем, в чьей помощи нуждаетесь: (6) с оружьем в руках латинам сподручней защищать свою свободу, а не чуждое владычество». (7) Сенат, при двух внешних войнах одновременно, встревоженный еще и изменой союзников, постановил страхом обуздать тех, кого не обуздала верность, и приказал консулам при наборе войска употребить свою власть во всей полноте; ведь без созыва союзников рассчитывать приходится только на войско из граждан. (8) Рассказывают, что отовсюду – не только из городской, но даже из деревенской молодежи – было набрано десять легионов по четыре тысячи двести пехотинцев и триста всадников: (9) а ведь и сегодня, случись где-нибудь вторженье неприятеля, нелегко заполучить такое небывалое войско, даже собравши воедино нынешние силы римского народа, едва уже вмещаемые в круг земной; вот насколько мы преуспели лишь в том, о чем хлопочем в богатстве и роскоши…

29. (1) С этих пор речь пойдет уже о более значительных войнах, так как сражались с врагами более сильными, в краях более отдаленных и по времени много дольше. Дело в том, что именно в этом году пришлось обнажить мечи против самнитов, племени многолюдного и воинственного; (2) за самнитской войной, ведшейся с переменным успехом, последовала война с Пирром, за Пирром – с пунийцами. Сколько вынесли! Сколько раз стояли на краю гибели, чтобы воздвигнуть наконец эту, грозящую рухнуть, державную громаду!..

КНИГА VIII
40. (1) Некоторые сообщают, что войну провели консулы и это они отпраздновали триумф над самнитами, а Фабий дошел даже до Апулии и привез оттуда много добычи. (2) Все согласны, что в тот год Авл Корнелий был диктатором, сомневаются лишь, был ли он назначен ради ведения войны или для того, чтоб на Римских играх было кому подать знак выпускать четверни, так как претор Луций Плавтий (3) как раз тогда слег от тяжелой болезни; а исполнив эту обязанность своего не слишком достопамятного правления, он якобы сложил с себя диктатуру. Непросто одно сообщение предпочесть другому, (4) Я думаю, предание искажено из-за надгробных хвалебных речей
 и лживых подписей к изображениям предков, ибо каждое семейство старается с помощью вымыслов присвоить себе и подвиги, и должности; (5) отсюда, конечно, и эта путаница в том, кто какие подвиги совершил, и в том, что значится в государственных записях. И нет к тому же ни одного писателя, современника тех событий, на свидетельства которого мы могли бы положиться со спокойной душой…
КНИГА IX
17. (1) Ничто, кажется, не было мне так чуждо, когда я начал этот труд, как желание отступать от изложения событий по порядку и расцвечивать свое сочинение всевозможными отступлениями, чтобы доставить приятные развлечения читателю и дать отдых своей душе; (2) но при одном упоминании о столь великом царе и полководце во мне вновь оживают те мысли, что втайне не раз волновали мой ум, и хочется представить себе, какой исход могла бы иметь для римского государства война с Александром…

44. (1) В этом же году (305 г.) Публий Корнелий Сципион был диктатором, а Публий Деций Мусс его начальником конницы. (2) Они провели консульские выборы, для чего и были назначены, потому что оба консула не могли отлучиться от сражавшихся легионов. (3) Консулами стали ЛУЦИЙ Постумий и Тиберий Минуций. Пизон помещает их после Квинта Фабия и Публия Деция, изъяв два года, в которые, как мы сказали, консулами были Клавдий с Волумнием и Корнелий с Марцием. (4) По недосмотру ли он опустил в своей летописи эти пары консулов или сознательно, считая, что их не было, это остается неясным…

КНИГА Х

18. (7) В трех летописях я нашел письма Аппия к другому консулу, вызывающие его из Самния; и все-таки утверждать такое наверное я не решаюсь, так как из-за письма сами эти консулы римского народа, и уже не в первый раз исполнявшие должность, затеяли спор: Волумний утверждал, что был вызван Аппиевым письмом, Аппий же твердил, что письма не посылал.
ПЕРЕПИСКА СЕМЕЙНОЙ КОМПАНИИ КУПЦОВ СЕЛИ (XV ВЕК)

Текст воспроизведен по изданию: Переписка семейной компании купцов Сели // Средневековый город №9. М. 1989. Пер. М. М. Ябровой по изданию: The Cely Letters, 1472—1488 / Ed. by Alison Hanham. Oxford, 1975.

В XV в. в английскую Компанию купцов-складчиков Кале (основана в XIV в.) входили различные мелкие объединения. Изучение их деятельности должно пролить дополнительный свет на историю знаменитой компании. Наиболее известным и значительным было семейное объединение Сели, состоявшее сначала из отца и двух сыновей (Ричарда-старшего, Ричарда-младшего и Джоржа), а с 1482 г. — из двух братьев.

Главным источником для изучения деятельности этой малой семейной компании является переписка между отцом и сыновьями, родственниками, агентами. Письма (всего их 247) содержат сведения о структуре малых семейных компаний, характере кредита, степени его распространенности; при тщательной обработке сведений, содержащихся в переписке, представляется возможность вычислить объем вывоза шерсти из Англии, колебания цен и пр.



РИЧАРД СЕЛИ СТАРШИЙ — РОБЕРТУ СЕЛИ 1 (из Лондона в Кале, 5 июля 1474 г.)
Приветствую тебя и сообщаю: твое письмо, написанное 23 июня в Кале, я получил и узнал, что ты продал большую часть твоих овчин. Я рад за тебя. Кроме того, от Томаса Кестена 2 я получил письмо, в котором он сообщает, что выслал на мое имя для передачи тебе обязательство от Грейса, мерсера 3, которое должно быть оплачено в Лондоне 10 сентября. Я ничего не знаю о получении шерсти, и нет никаких директив от главного управления Компании купцов-складчиков [174] в Кале ни в отношении торговли, ни по другим делам... Передай Томасу Кестену, что я был в Кеттеринге 4 в воскресенье после дня св. Петра. Узнал от людей, что шерсть продают по 28 пенсов за стоун 5. Можешь расспросить об этом Джона Рэниса 6. Что касается Уила Дерлингтона, то он продал землю в Бартоне 7, но известий от него у меня нет никаких... Передай это Уитхиллу 8 или кому-нибудь из его людей. Я кончаю, да хранит тебя Бог. И скажи Джоржу, что я не получил от него ни слова с тех пор, как он уехал в Кале.

РИЧАРД СЕЛИ-СТАРШИЙ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Лондона в Кале, 26 января 1477 г.)
Приветствую тебя. Я очень удивлен, что ты не написал о делах в Кале, о которых так много говорят в Лондоне. Из-за отсутствия информации я ничего не могу написать тебе о состоянии дел в землях герцога Бургундского и короля Франции, — оттуда неожиданные известия; учитывая это, прошу тебя быть осторожным и не действовать опрометчиво в торговле и в доставке товаров во Фландрию: я опасаюсь большой войны. Ходят слухи, что герцог убит 9 и король Франции вошел в Пикардию... Напомни Томасу Кестену, что он обещал мне уплатить Джону Тэйту 10 10 шиллингов за сэрпль шерсти 11. Этого не сделано, и у меня требуют оплаты здесь...

 РИЧАРД СЕЛИ-СТАРШИИ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Лондона в Кале, 23 мая 1477 г.)
Приветствую тебя. Я узнал, что в Кале не прибыли купцы для закупки шерсти и овчин; это накладно для купцов-складчиков. Я опасаюсь, что из-за этого каждый будет искать свой канал для продажи и передачи шерсти и овчин иноземным купцам, которые будут в Кале в это время, за наличный расчет. Я поговорю с некоторыми купцами, среди которых ты найдешь верных людей и сможешь рискнуть продать некоторое количество моей шерсти и овчин... Я полагаю, что вполне заслуживает доверия Джон Андерхэй 12 и кое-кто еще. Действуй незамедлительно, поскольку я опасаюсь, что другие члены Компании купцов-складчиков в Кале будут вынуждены продавать шерсть с условием выплаты денег в три срока по 22 ш. 8 п. за фунт стерлингов 13. В то же [175] время обменный курс в Лондоне составляет 7 ш. 10 п. фландрских за 6 ш. 8 п. английских... Ввиду больших потерь в этом сезоне денег мне можешь не высылать.

 РИЧАРД СЕЛИ-СТАРШИИ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Лондона в Кале, 26 июня 1477 г.)
Приветствую тебя. Я жив-здоров и долго обдумывал дела, которые прошу тебя сделать для меня во время ярмарки. Да пошлет тебе Бог хорошую торговлю, и мне тоже. Ты должен знать, что Роберт Сели и Томас Фолборт, мой ученик, прибудут в Кале. Я должен сделать Томаса полноправным членом (freemen) Компании купцов-складчиков после четырех лет ученичества (из восьми по договору); прошу твоего участия в этом деле... 14
 ЯН ВАНДЕРХЕЙДЕН — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Мехельна в Кале, 9 октября 1477 г.)
Я приветствую Вас, дорогой друг, господин Джорж, и подтверждаю в письме, что мы пришли к соглашению относительно присылки мне некоторого количества шерсти через Райкена, фактора Джойса Уренкса. Дорогой друг Джорж Сели, я, Ян Вандерхейден, написал Вам, чтобы напомнить, что Вы должны прислать 4 сэрпля котсволдской шерсти второго сорта, хорошо упаковав ее; я доверяю Вам 3 сэрпля новой и 1 старой. Клянусь Богом, я уплачу Вам при встрече в Берген-оп-Зом... Дайте знать, что я могу сделать для Вас.

РИЧАРД СЕЛИ-СТАРШИЙ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Лондона в Кале, 18 мая 1478 г.)
Приветствую тебя. 18 мая получил твое письмо, посланное 8-го из Кале; из него все хорошо понял. Что касается отправки шерсти и овчин, то на сегодняшний день у меня нет транспорта. 3—4 тысячи овчин и часть шерсти из тех 20 или больше сэрплей, что принадлежат мне, я хотел бы с Божьей помощью отправить в следующую навигацию, которая пока не началась и откроется, я думаю, не раньше, чем суда снова возвратятся из Кале. Есть известия об Антверпенской ярмарке: она была неблагоприятной для членов Компании складчиков, надеюсь, что эта окажется хорошей. Томас Бэргейн, мерсер, просит сообщить тебе: если его человек на [176] ярмарке будет располагать деньгами, он не забудет обо мне, и я надеюсь, что ты опередишь других. Что касается торговли на ярмарке за наличные, действуй, как получится... Я прошу тебя поддерживать постоянную связь с нами: и до ярмарки, и в ее время, и после нее... так как здесь будет тяжело. Пока все, да хранит тебя Бог. Написано в Лондоне, 18 мая, срочно.

РИЧАРД СЕЛИ-СТАРШИЙ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Лондона в Кале, 17 июня 1478 г.)
...Я хочу знать точнее, должен ли я посылать шерсть и овчины. Я купил в Котсволде 5 тысяч овчин; они хорошего качества. Я не стану переправлять ни того, ни другого, пока не получу соответствующего известия и денег, с Божьей помощью вырученных тобой на ярмарке в Брюгге. Да дарует Господь землям герцога Бургундского свою милость, без чего не будет хорошей торговли...
РИЧАРД СЕЛИ-СТАРШИЙ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Эссекса в Кале, 29 октября 1480 г.) 15
...Письмо от тебя, посланное 26 октября из Кале, я получил и узнал из него, что ты продал сэрпль принадлежащей мне хорошей шерсти из Кртсволда по 19 марок за тюк 16 и 6 сэрплей котсволдской шерсти второго сорта по 13 марок за тюк. Все продано за наличные деньги Джону ван Андерхею из Мехельна. Как я понимаю, вес шерсти и общая сумма наличных денег указаны в купчей. Из письма Уильяма Сели 17 я узнал, что 11 сэрплей моей шерсти и овчин, переправленных из Лондона позже, еще находятся в Кале: пусть Уильям Сели останется там и поможет упаковать 20 сэрплей шерсти, которая была переправлена в прошедшем марте. Что касается Роберта Гуда, думаю, он скоро возвратится из дальней поездки. Я давно не слышал о нем.

Я оплатил в Лондоне 23 ш. 4 п.; платежное обязательство отправил в Кале с купцом из Беверли 18. Я не купил еще ни клочка шерсти, так как в Котсволде ее скупили ломбардцы. Из-за этого я задерживаюсь с упаковкой всего товара. Теперь у меня большие финансовые затруднения. Да пошлет тебе Бог хорошую торговлю. На этом кончаю. Да хранит тебя Господь. [177]
РИЧАРД СЕЛИ-МЛАДШИЙ — ДЖОРЖУ СЕЛИ или ТОМАСУ ГРЭНДЖЕРУ 19 (из Лондона в Кале, 12 декабря 1480 г.)
Возлюбленный сударь, шлю Вам сердечный привет. Извещаю Вас, что я отправил на судне «Grace a Dew», где капитаном Джон Маркенсон, 1093 овчины; из них 446 отмечены котсволдским клеймом, остальные овчины (летние и зимние) — из Лондона отмечены знаком О. Все три сорта лежат вместе с другими у мачты с подветренной стороны... 20
РИЧАРД СЕЛИ-МЛАДШИЙ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Лондона в Кале, 8 апреля 1482 г.)
Дорогой и любимый брат, прими мой самый сердечный привет! Сообщаю, что письмо от тебя получил, узнав из него о смерти леди Бургундской 21 и о предполагаемой сдаче Сент-Омера [французам]. Молю Бога спасти Фландрию. Из письма Уильяма Сели я узнал, что вы продали 6600 котсволдских овчин, и что они в безопасности в Голландии.
УИЛЬЯМ СЕЛИ — РИЧАРДУ И ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Кале в Лондон, 3 марта 1484 г.)
Милостивые господа, после всех приветствий я нижайше обращаюсь к вашим милостям. Довожу до сведения, что к вам прибудет посланец по имени Джон Клифтон, поверенный Гарри Кебеля, с письмом, в которое вложено платежное обязательство купцов из Брюгге Джона Делоуписа и Джейсбрайта ван Уинсбарджа. Оно должно быть оплачено к следующей Пасхе, сумма — 242 фунта 17 шиллингов.

Сэр! В этом письме я также сообщаю вашим милостям номер и вес 6 сэрплей и 1 тюка шерсти, отправленных к названным купцам... На этом кончаю, да хранит вас милосердный Бог. Написано в Кале 4 марта.

Ваш слуга Уильям Сели.

УИЛЬЯМ СЕЛИ — РИЧАРДУ И ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Кале в Лондон, 10 апреля 1484 г.)
Милостивые господа и мои добрые хозяева! После всех должных приветствий я нижайше обращаюсь к вашим милостям. Ставлю вас в известность, что я продал Эдриену Вильямсону [178] и его компании из Layth 1500 штук ваших котсволдских овчин, привезенных в июле 1482 г.; их продажа зафиксирована в этом письме...

Также уведомляю вас, что сегодня, 10 апреля, флотилия с шерстью, слава Богу, в полной сохранности прибыла в Кале. Здесь находятся французы, но деньги, которыми они располагают, не рассчитаны на этот сезон, и мы не знаем других путей для продажи; кроме того, этим летом на материке идет война с Францией.

Я должен был бы написать вашим милостям о многом еще, но время мое ограничено, рейс не может быть задержан...

Ваш слуга Уильям Сели.

УИЛЬЯМ СЕЛИ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Кале в Лондон, 14 апреля 1484 г.)
Милостивые господа! 22 После всех должных приветствий обращаюсь нижайше к Вашей милости. Уведомляю Вас, что флотилия с шерстью прибыла в Кале 10 апреля, и большая часть принадлежащего Вам товара сгружена и укрыта... Далее, сэр, из Вашего письма я понял, что Питер Бейль виделся с Вашей милостью. Какие же он хотел бы дать гарантии за шерсть, которую Джон Делоупис должен взять у Вас? Сэр, если гарантии будут надежными и долгосрочными (be of substaunce and abydyng), то я советовал бы Вам дать согласие, поскольку я не могу сказать, будет ли у нас договоренность с Фландрией. Я опасаюсь, что фламандцы могут порвать с нами, так как человек, посланный Компанией складчиков в мэрию Гента (Lordys of Gaunte) с просьбой обеспечить безопасность для всей компании, возвратился без возмещения (убытков. — М. Я.). Ему сказали, что фламандцы потерпели большой ущерб от англичан и не получили никакого возмещения убытков; они больше не намерены подобного терпеть. Что касается гарантий безопасности, то они не хотят их давать. Как сложится дальше, я не берусь сказать...

Ваш слуга Уильям Сели. [178]
УИЛЬЯМ СЕЛИ — ДЖОРЖУ СЕЛИ (из Кале в Лондон, 23 апреля 14...)
...Уведомляю Вас, что получил Ваше письмо, переданное человеком Роберта Херикиса; из него я понял, что Вы просите послать Вам 50 ф. с человеком по имени Джон Барн, суконщиком из Кале... Времени мало, и больше названной суммы я достать не могу. При следующей оказии пошлю еще 20 или 30 ф., больше до ярмарки послать не смогу. Сэр, я посылаю Вам платежное письмо (specyallys), которое должно быть оплачено Уильямом Хиллом на ярмарке, на сумму 100 ф.

Я оплатил часть Ваших таможенных пошлин и других платежей, остальное должно быть оплачено как только закончится ярмарка; поскольку солдаты ждут выплаты жалованья, никому не будет дано никакой отсрочки. Что касается здешних новостей, то соблаговолите, пожалуйста, встретиться с предъявителем [этого письма], и он Вам все расскажет. Писать я не осмеливаюсь. На этом кончаю. Да хранит Вас Бог. Написано в Кале, 23 апреля, в спешке,

Ваш слуга Уильям Сели.

Комментарии
1 Роберт Сели — старший из трех сыновей этой семьи, однако в делах семейной компании он участвовал только на первых порах. Письма дают основания для предположения, что он был отстранен от участия в торговых операциях из-за неблаговидного поведения.

2 Томас Кестен — служащий купеческого объединения Сели в 70-е гг.

3 Мерсер — торговец предметами роскоши, член самой богатой ливрейской компании Лондона, известной под тем же названием.

4 Кеттеринг находится в графстве Нортгемптоншир, где был один из складов шерсти.

5 Стоун был равен 14 фунтам.

6 Джон Рэнис был, видимо, одним из тех купцов, с которыми торговали Сели. Его имя неоднократно упоминается в письмах.

7 В Бартоне (Ланкашир) у Эгнесс Сели, жены Ричарда-старшего, была земельная собственность.

8 Эдриен Уитхилл — контролер Компании купцов-складчиков Кале,

9 Карл Смелый был убит в сражении при Нанси 5 января 1477 г. Письмо написано спустя три недели; сведения уже дошли до Лондона, хотя Ричард-отец пишет об этом очень осторожно.

10 Джон Тэйт — мерсер и одновременно член Компании купцов-складчиков Кале. В то время, к которому относится письмо, был казначеем компании.

11 Сэрпль был равен 728 фунтам. Тюк — несколько меньше половины сэрпля.

12 Джон Андерхэй — купец из Мехельна.

13 Реальное содержание английского и фландрского фунтов не совпадало, соотношение их колебалось, что создавало известные трудности при торговле и возможности для денежных спекуляций.

14 Существовал обычай, согласно которому ученика можно было сделать членом компании до истечения срока обучения; не исключено, что в этом случае он получал ограниченные привилегии.

15 В Эссексе у семьи Сели был дом и земельная собственность.

16 Английская марка равнялась 13,6 шиллингам.

17 Уильям Сели — служащий семейной компании Сели, однофамилец.

18 Беверли находится в графстве Йоркшир.

19 Томас Грэнджер, член Компании купцов-складчиков Кале, был близок к семье Сели. Об этом можно судить хотя бы по тому, что именно он выступал в роли арбитра, когда в 90-е гг. между Ричардом и вдовой Джоржа начались раздоры из-за имущества.

20 Корабль фрахтовался несколькими купцами, поэтому важно было указать точное расположение товара.

21 Речь идет о Марии, герцогине Бургундской, которая скончалась 27 марта 1482 г.

22 Привычное обращение к двум братьям, хотя на этот раз письмо адресовано только Джоржу
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1789 г.

Во время двух предыдущих моих путешествий пересек я в разных направлениях всю западную половину Франции. Сведения, таковым образом полученные, сделали меня знатоком всеобщего хозяйствования, почв и произведений земли и промышленности, насколько сего возможно достигнуть, не проникая в каждый уголок и не задерживаясь везде подолгу. Иначе на это потребовалось бы не несколько лет, а несколько жизней. Только восточная часть Королевства оставалась необозренной. Огромная часть страны, заключенная в треугольник, вершины коего суть Париж, Страсбург и Мулен, а также горная местность к юго-востоку от сего последнего, являли собой на карте обширное пространство, где непременно надобно было побывать, дабы иметь о сей стране желаемое мною понятие. Я решился на таковое путешествие в третий раз, дабы осуществить то, что по зрелом размышлении казалось мне все более и более важным, тем паче на исполнение оного людьми, имеющими большие к тому средства, нельзя было возлагать достоверных надежд. Созыв Генеральных Штатов(1) Франции не позволял терять времени; ибо по всем человеческим вероятиям, собрание сие принесет новое уложение, каковое, в свою очередь, повлечет за собой иные новшества, в том числе и касательно сельского хозяйства. Дела полуторавековой давности, включая блестящее царствование Людовика XIV, сделали особливо интересными для всего человечества источники французского могущества. Поелику государство сие стоит на пороге реформы управления, надобно знать нынешнее его состояние, дабы в будущем иметь полезную возможность сравнить старую и новые системы.

Июня 8-го. ...Сейчас весь Париж бурлит по причине собравшихся в Версале Генеральных Штатов, и любой разговор вертится только вокруг этого, ни единого слова о чем-нибудь ином. Совершенно справедливо, что любое событие, с сим связанное, почитается важным при теперешнем кризисе в судьбе двадцатичетырехмиллионного народа. Сейчас много спорят о наименовании — избираются ли представители от Общин или от Третьего сословия, сами депутаты упорно придерживаются первого, хотя двор и вельможи отвергают его, словно опасаясь, что смысл самого названия слишком многозначителен. Однако разногласие сие не столь уж велико сравнительно с тем, что некоторое время удерживало Штаты в состоянии бездействия, а именно: каким должно быть волеизъявление избранных—отдельно по сословиям или совместным. Дворянство и церковь требуют первого а Общины упорно не соглашаются с ними. Пекущиеся об интересах народа утверждают, что, заседая в отдельной палате, дворянство станет противиться народным желаниям, а предоставление церкви права veto еще более противоречит здравому смыслу. Не мое дело записывать для потомства то, что сейчас происходит, но я намереваюсь улавливать елико возможно преобладающие теперь мнения. Пока я буду в Париже, мне придется видеть людей всех состояний, от политиков, сидящих по кофейням, до вождей Штатов. Сравнивать впоследствии нынешнии их суждения с теми действительными событиями, кои имеют воспоследовать, будет, по крайней мере, недурным развлечением. Самая характеристическая особенность настоящей минуты заключается в том, что общий интерес и общая опасность, по всей видимости, не объединяют тех, кто, оставаясь разобщенными, может оказаться бессилен противу угрозы, исходящей от осознавшего их слабость народа. Король, двор, духовные, дворянство, армия и Парламент - все со страхом смотрят на распространяющиеся ныне идеи свободы, исключая, впрочем, короля, который по очевидным для всех знающих его характер причинам мало беспокоится даже о том, что наиближайшем образом касается собственной его власти. Остальные чувствуют опасность и объединились бы ради упразднения Штатов, ежели нашелся бы способный к сему предводитель. общины понимают угрозу сего враждебного союза, и мнение их таково, что если оба других сословия останутся в одной с ними палате, надобно объявить себя представителями всего Королевства, а в случае отказа дворянства и духовных начинать рассмотрений дел без них. Теперь все разговоры только об этом, но суждения более разноречивый, нежели я предполагал. Духовенство для многих столь ненавистно, что ради лишения его отдельной палаты они согласятся следовать новой системе, сколь бы опасной она не оказалась.

Июня 9-го. В парижских книжных лавках творится нечто невообразимое. Я пошел в Пале-Рояль взглянуть на последние издания и приобрести каталог. Каждый час приносит новости. Сегодня появилось тринадцать памфлетов, вчера — шестнадцать, а на прошлой неделе—девяносто два. Нам кажется, что магазины Дебретта(2) и Стокдейла(3) в Лондоне переполнены, но сравнительно с Десэном(4) и некоторыми другими здешними, где едва продавливаешься от двери к прилавку, они истинные пустыни. Два года назад цена печатания была от 27 до 30 ливров за лист, а теперь — 60—80. Говорят, что страсть к политическим памфлетам распространилась на провинции и все печатные станки Франции непрестанно работают. Девятнадцать двадцатых всего печатаемого требует свободы и яростно нападает на духовенство и дворян. Сегодня я заказал многое из подобного сорта, пользующееся репутацией, но когда поинтересовался, что есть в пользу противоположной стороны, то, к своему удивлению, обнаружил всего два или три названия. Разве не поразительно, что при избытке листков, проповедующих не только об уравнении в правах, но даже бунт, ничего не является в ответ и двор совершенно ничего не делает для ограничения крайней распущенности печатного станка. Легко вообразить тот дух, который вселился теперь в народе. Но кофейни Пале-Рояля являют собой еще более разительное зрелище. Они не только полны внутри, но толпы ожидающих слушают у дверей и окон разинув рот каких-то крикунов, вещающих стоя на столах и стульях. Не видев, трудно представить то внимание и гром рукоплесканий, каковые достаются им за любое хоть немного выходящее из ряда вон смелое слово против теперешнего правительства. Я не понимаю министерство, допускающее подобные гнезда мятежа и бунта, кои поселяют ежечасно среди народа принципы, не бороться с которыми было бы безумием.

Июня 10-го. Все складывается одно к одному, дабы сделать нынешнее состояние Франции чрезвычайно опасным: недостача хлеба ужасна, каждую минуту из провинций получаются известия о бунтах и беспорядках; приходится вызывать солдат, чтобы сохранять спокойствие на рынках. Цена и в Аббевиле, и в Амьене одинакова — 5 су (21/2 п.) фунт белого хлеба и З1/2—4 су фунт обычного, для бедных. Это непосильно им, отчего происходит великая нищета. В Медоне полиция, а вернее интендант, распорядился, что пшеница должна продаваться только тем, кто покупает еще равное количество ячменя. Глупое и смехотворное правило, не только затрудняющее продовольствование населения, но и показывающее ему страхи и опасения властей, отчего происходят лишь волнения и повышение цен вместо предполагаемого уменьшения оных. Я беседовал о сем предмете со сведущими людьми, которые уверяли меня, что цена, как обычно, не соответствует собранному урожаю и не было бы никакой недостачи, если бы г-н Неккер не вмешивался в хлебную торговлю. Его запретительные эдикты, кои суть не более чем комментарии к его книге о хлебных законах(5), способствовали росту цен куда сильнее, нежели все остальные причины вместе взятые(6). Мне становится ясным, что яростные сторонники Общин отнюдь не огорчены высокой ценой хлеба, каковая во многом соответствует их видам и значительно облегчает обращение к чувствам народа. Три дня назад палата духовенства измыслила хитроумное предложение—послать депутацию к Общинам, дабы учредить комиссию от всех трех сословий для рассмотрения народных тягот и мер по уменьшению цены хлеба. Сие привело бы к выдвижению мнений от сословий, а не от отдельных персон и посему подлежало отвержению, которое, однако, вызвало бы недовольство из-за бедственного положения народа. Общины выказали не менее изворотливости — в своем ответе они просили и заклинали духовенство участвовать в совместном заседании. Едва сие стало известно в Париже, как ненависть к духовенству удвоилась, и политики из Cafe de Foy принялись рассуждать о том, не могли бы Общины законным путем облегчить народные бедствия за счет имений духовенства.

Июня 11-го. Сегодня мне довелось много говорить, и я не могу не заметить, что, судя по всему, не существует общепринятых понятий касательно нового уложения. Вчера аббат Сийес(7) предложил Палате Общин прямо заявить привилегированным сословиям, что если они не присоединятся к Общинам, последние продолжат государственное устройство без них. Сие порождает множество толков о том, к чему может сие привести и что может воспоследовать, ежели дворянство вкупе с духовенством и впредь откажется объединяться с Общинами и будет просить короля распустить Штаты, чтобы возобновить их в таком виде, какой благопотребен для дела. В этих чрезвычайно интересных беседах я вижу всеобщее неведение принципов правления: с одной стороны, непонятное и необъяснимое тяготение к отвлеченным природным правам, с другой - никакой определенной системы, которая дала бы уверенность народу на существенное улучшение в будущем. Дворянство устами больших лордов, с которыми я разговаривал, самым отвратительным образом цепляется за прежние права, сколь бы тяжко ни давили они на народ. Они и слышать не хотят, чтобы хоть на йоту допустить дух свободы далее равных налогов, которые для них есть предел возможного. С другой стороны, народная партия полагает, будто свобода целиком зависит от уничтожения привилегированных сословий и какое-либо отдельное учреждение, вроде нашей Палаты Лордов, совершенно несовместимо с нею. Все сие кажется совсем диким и неосновательным.

Июня 12-го. …Понятие публики о великих делах, совершающихся в Версале(8), меняются не только ежедневно, но буквально час от часу. Сейчас преобладает мнение, что Общины при последнем голосовании зашли слишком далеко и что они не смогут противостоять объединению дворянства, духовенства, армии, Парламента и короля. Сейчас будто бы образуется таковой союз стараниями графа д'Артуа и той партии, которую связывают обычно с именем королевы. Народные вожди все время говорят о необходимости распустить парламенты, поелику они могут быть использованы двором противу Штатов. Оные парламенты с беспокойством и великим сожалением видят, что их отказ утвердить королевские эдикты создал силу не только им враждебную, но даже угрожающую самому их существованию. Теперь уже все понимают, что ежели король избавится от Штатов и будет управлять в согласии с принципами умеренности, все его эдикты будут приняты всеми парламентами. В нынешнее смутное время многие обращают свои взоры как к будущему главе к герцогу Орлеанскому, однако не надеются на его твердость в суровых и затруднительных обстоятельствах. Говорят, что более всего страшится он отлучения от Парижских увеселений и уже был прежде замечен в мелочных заискиваниях ради возвращения из ссылки. тем не менее полное отсутствие у них вождя вынуждает обращаться и к сей персоне, и изъявляется превеликое удовольствие от постоянно получающихся известий об его решимости встать во главе дворянской партии. Все согласны с тем, что ежели проявит он достаточную твердость, то сие, принимая в соображение колоссальное его состояние в семь миллионов (306.250 ф. ст.) вкупе с еще четырьмя (175.000 ф. ст.) из наследства герцога Пентьевра, позволит ему сделать все что угодно для дела всей нации.

Июня 13-го. ...Весь нынешний день я только и слышал озабоченность и беспокойство касательно исхода ожесточенной борьбы внутри Штатов. Все согласны с тем, что сейчас нет никакого правительства: королева тесно связала себя с партией принцев, возглавляемой графом д'Артуа; все они враждебны г-ну Неккеру, отчего в делах произошел всеобщий беспорядок; король, сам по себе честнейший человек в свете, хочет только одного - поступать по справедливости и вместе с тем, не обладая теми существенными орудиями, кои позволяют предвидеть затруднения и избегать их, не знает, в чьих советах искать спасения. Говорят, будто г-н Неккер уже боится за свою власть, что он лавирует и пытается заручиться поддержкой аббата де Вермона(9), чтеца королевы, имеющего великое влияние на все дела. Сие маловероятно, поелику эта партия крайне враждебна г-ну Неккеру, и, по слухам, всего два дня назад прогуливавшиеся по собственному саду в Версале граф д'Артуа, г-жа де Полиньяк и некоторые другие особы унизились до того, что освистали встретившуюся им г-жу Неккер(10). Если достоверна хотя бы половина сего, министру этому надобно елико возможно скорее уходить. Все сторонники Старого Порядка почитают его своим смертельным врагом. Они вполне справедливо утверждают, что он вступил в должность при таких обстоятельствах, кои давали ему возможность делать все по своему желанию, - король и целое Королевство были в его власти, но совершенные им из-за отсутствия определенного плана ошибки явились причиной всех последующих трудностей. Ему вменяют как тяжкую вину собрание нотаблей(11), принесшее одни беды, а приход короля в Генеральные Штаты(12) и меры по разделению сословий, после того как Третье сословие получило, сравнительно с прочими двойное представительство, объявляется чистым безумием. Говорят, что все это сделал он по своему чрезмерному и невыносимому тщеславию, полагая себя способным руководить делами Штатов. Напротив, самые ближайшие друзья г-на Неккера утвердительно заверяют в несомненной его добросовестности, почитая его другом монархии, и сторонником облегчения народных тягот(13). Самое худшее, что я знаю о нем, это его речь при открытии Штатов - упущенная возможность высказать решительные взгляды на необходимость улучшения жизни народа и новых принципов правления. А его речь мог бы произнести и банковский клерк, обладающий некоторыми способностями. Здесь рассказывают достойный упоминания анекдот: не надеясь на свой голос в столь обширном зале, наполненном слушателями, он просил г-на де Бруссоне быть наготове, чтобы прочесть речь вместо него. Как-то ему случилось быть на общем годовом собрании Сельскохозяйственного Общества, г-н де Бруссоне громовым голосом, проникающим на самое дальнее расстояние, читал свой мемуар. Сей последний несколько раз приходил к г-ну Неккеру за разъяснениями, дабы быть уверенным в правильном понимании всех вставок и исправлений, в том числе и накануне открытия, а когда на следующий день явился, чтобы читать речь, то нашел в ней новые поправки и дополнения, каковые касались главным образом слога, что показывает, сколь чувствителен г-н Неккер к украшению своих мыслей. По моему же мнению, надобно было ему обратить более внимания на сущность, а не на слог. Сей забавный анекдот рассказывал мне сам г-н Бруссоне. Сегодня утром на заседании Штатов трое священников из Пуату присоединились к третьему сословию и были встречены прямо-таки безумным рукоплесканием. А вечером в Париже все только об этом и говорили(14). Дворяне же весь день провели в спорах, и, не придя ни к какому решению, разошлись до понедельника.

Июня 14-го. ...Вождями народной партии решено предложить завтра, чтобы налоги, не утвержденные Генеральными Штатами, были объявлены незаконными, но сохранить все существующие на срок или два года, или на время заседаний теперешних Штатов. В Париже сей проект весьма одобряется всеми друзьями свободы, и, конечно, это вполне разумный способ действий, основанный на справедливости. Он поставит двор перед большими затруднениями.

Июня 15-го. Богатый событиями день, о каковом десять лет назад никто во Франции не смог бы даже и помыслить. Ожидалось весьма важное обсуждение того, что у нас в Палате Общин назвали бы положением нации. Мы с приятелем моим г-ном Лазовским приехали в Версаль к восьми часам утра и сразу же направились в залу Штатов, чтобы найти себе удобные места на галерее. Уже явилось несколько депутатов и до вольно много публики. Помещение сие излишне велико, в нем можно расслышать лишь стенторскую глотку(15) или самый ясный высокий голос. Впрочем, присутствие сразу 2.000 персон придавало всему некоторую торжественность, а зрелище собравшихся при открытых дверях представителей просыпающегося после двухсотлетних притеснений двадцатипятимиллионного народа не могло не возбуждать живейших чувствований в каждом живом сердце. Прочь все, что может напоминать о французах как о народе, слишком часто враждебном моему отечеству! Превыше всего любезные мне намерения осчастливить великую нацию и принести благо миллионам еще не рожденных. Собрание открыл аббат Сийес. Он из самых ярых приверженцев народа и почитает существующее правительство столь закоснелым в пороках, что его невозможно исправить и надобно совершенно низвергнуть. Говорит он не гладко и лишен красноречия, хотя и сохраняет здравую последовательность мысли. Впрочем, это не речь, а чтение по написанной бумаге. Предложение его заключается в том, чтобы собравшиеся объявили себя единственными и законными представителями французской нации, сохранив право всех отсутствующих депутатов (дворянства и духовных) присоединиться к ним после проверки их полномочий. Затем почти час говорил г-н де Мирабо, без всяких записей, с одушевлением и красноречием, каковые рекомендуют его как истинного ритора. С большой силой убедительности Мирабо отвергнул слова "единственными" и "законными", прозвучавшими в выступлении аббата Сийеса, и вместо этого предложил, чтобы собравшиеся объявили себя просто представителями французского народа; что никакая другая власть не должна иметь права вето противу решений сего собрания; что все существующие налоги незаконны и должны утверждаться в заседании Штатов; что долги короля следует почитать долгом всей нации и, соответственно сему, гарантировать субсидиями. Вся речь г-на де Мирабо была хорошо слышна, а предложения его многократно вызывали громкие рукоплескания. Депутат из Дофине, г-н Мунье(16), сочинитель весьма понравившихся публике листков, предложил собранию объявить себя законными представителями большинства нации и не признавать права духовных и дворянства собираться по отдельности. Г-н Рабо Сент-Этьенн(17) из Лангедока, протестант, одаренный многими талантами, в свою очередь предложил провозгласить сие собрание представителями народов Франции, признать все налоги недействительными и заменить их другими, проверить и суммировать государственный долг, а также объявить на основе общего голосования заем. Все сие было одобрено, исключая заем, не пришедшийся депутатам по вкусу. Этот джентльмен говорит ясно и точно и лишь немного читает по записям. Весьма юный г-н Барнав(18) из Гренобля говорил безо всяких бумаг, с великим одушевлением и горячностью. Иные из его высказываний были слишком ладно закруглены и выражены столь красноречиво, что прерывались громкими рукоплесканиями и криками некоторых депутатов "Браво!"

Касательно общего порядка действий сего собрания два обстоятельства весьма неблагоприятны. Зрителям на галереях дозволено прерывать произносимые речи хлопаньем в ладоши и прочими шумными изъявлениями одобрения, что есть крайняя непристойность, притом опасная, ибо если позволяется выражать согласие, то, соответственно, должно разрешить и знаки неудовольствия, т. е. допустить свистки, что, как говорят, уже и бывало. Сие может превратиться в господствующую силу, препятствующую занятиям всего собрания. Другое обстоятельство - несогласие между самими депутатами. Сегодня не единожды человек сто вскакивали с мест, и председательствующий был не в силах восстановить порядок. Во многом это происходит потому, что обсуждается одновременно несколько предложений -англичанину дико слышать, как один человек требует изменения в титулах и полномочиях депутатов, в законах о займах и налогаx. Да возможно ли сохранить порядок, если пятьсот депутатов изъявляют каждый согласие с одной частью предложенного и возражения противу другой; так заседать можно до бесконечности. Штаты не должны начинать никаких дел, пока нет порядка и регламента обсуждения, а таковые надобно заимствовать у более опытных собраний, применив их к существующим обстоятельствам. Впоследствии я взял на себя смелость заметить г-ну Рабо Сент-Этьенну, что правила и установления английской Палаты Общин сократили бы им время заседаний по меньшей мере на четверть.

Собрание прервалось для обеда. Мы с г-ном Лазовским обедали здесь же у герцога де Лианкура в обществе двадцати депутатов. Я сидел возле г-на Рабо Сент-Этьенна и о многом с ним беседовал. Все они единодушно восхваляют падение самовластья и хотя предвидят покушения противу духа свободы, но полагают, что народ уже пробудился и его нельзя сокрушить. Поелику предстоит еще говорить множеству ораторов и, по всей вероятности, ничего не решат и завтра, я возвратился к вечеру в Париж.

Июня 17-го. Только и разговоров, что о принятии предложения аббата Сийеса, хотя мнение графа де Мирабо кажется предпочтительнее(19). Однако репутация сего последнего висит на нем мертвым грузом — подозревают, что он получил 100.000 ливров от королевы; пустой и маловероятный слух, ибо поведение его было бы совершенно иным, если бы сие оказалось правдой. Но коль скоро человек не избежал в своей жизни, мягко говоря, серьезных ошибок, для него всегда наготове подозрения, будь он теперь столь же чист, как самый незапятнанный из их патриотов(20). Вослед за сим слухом выползли изо всяких потаенных щелей другие - будто по наущению королевы выпустил он в свет "Анекдоты берлинского двора", а прусский король(21), зная о причинах сего издания, распространил по всей Германии "Записки" г-жи де ля Мотт(22). Таковы обычные россказни, подозрения и всяческие невероятности, которыми всегда славился Париж. Однако писания графа де Мирабо ходят и по столице, и по провинциям. Он опубликовал журнал Штатов за несколько дней, написанный с такою силою и непримиримостью, что его запретили нарочитым эдиктом правительства. Сие приписывают г-ну Неккеру, которому в журнале было выказано столь мало почтения. Журнал сей собрал таковое число подписчиков, что, как мне рассказали, годовая прибыль г-на Мирабо достигла 80.000 ливров (3.500 ф. ст.). После его запрещения он один или два раза в неделю печатает небольшую брошюру под титулом: "Первое, второе, третье письмо графа де Мирабо к своим поручителям", имея в виду все ту же цель сообщения и рассуждения о дебатах. Несмотря на яростный и саркастический тон сего памфлета, двор почел за лучшее не трогать его. Но разве можно было вытаскивать из бесчисленных произведений печатного станка, стремящихся низвергнуть теперешнее правительство, какое-то одно? Сие явилось лишь в высшей степени недостойным проявлением собственной слабости. А дозволять распространение по всему королевству таковых памфлетов, тем более с помощью казенной почты и дилижансов, это слепота и безумие, от коих может воспоследовать все что угодно…. 

Июня 18-го. Вчера Общины, в соответствии с предложением аббата Сийеса(23) постановили именоваться "Национальным Собранием" и, посчитав себя после сего обладающими властью, отменили все налоги, сохранив, впрочем, оные на время заседаний. К сему было объявлено о незамедлительном рассмотрении мер по уменьшению государственного долга и облегчению народных тягот. Сии шаги дают превеликое одобрение яростным сторонникам нового уложения, однако среди более осмотрительных я вижу опасение, что сия мера окажется слишком преждевременной. Этим насильственным действием может воспользоваться двор и обратить его во вред народу. Возражения г-на де Мирабо были справедливы и убедительны: "Ежели хотел бы я употребить противу всех прочих предложений то оружие, каковое направляется в меня, разве не мог бы я тоже сказать: "Сколь бы вы ни называли себя законными представителями нации и большинства народа, пусть даже именуетесь Национальным Собранием или Генеральными Штатами, разве можете вы помешать привилегированным сословиям устраивать собрания, признанные Его Величеством? Разве помешаете им заниматься обсуждением дел и претендовать на право вето? Или не позволите королю принимать их? Или признать за ними те самые права, каковые он уже даровал им? Наконец, возможно ли запретить нации именовать духовенство духовенством, а дворянство дворянством?"...

Июня 20-го. Новости! Опять новости! Все поражаются тому, что каждый мог бы предвидеть. Послание короля к президентам трех сословий о его решении встретиться с ними в понедельник. Под предлогом приготовления залы к королевскому заседанию поставленные с примкнутыми штыками гвардейцы не впускают туда депутатов. Осуществление сего неразумного акта столь же опрометчиво, как и он сам. Г-н Байи(24) уведомлен был о нем лишь письмом маркиза де Брезе(25) а депутаты явились к дверям зала, даже не зная, что они заперты. И так бессмысленно посеяны семена неприязни уже самим образом исполнения сего неконституционного дела. Принятое на месте решение явило собою твердость и благородство: не мешкая, собраться в Зале для игры в мяч. Там все Собрание дало торжественную клятву не расходиться иначе как по собственному своему согласию, а также считать себя Национальным Собранием и соответственно действовать, невзирая ни на какие обстоятельства. Опасения их были таковы, что послали нарочного в Нант с уведомлением о возможной надобности для Национального Собрания укрыться в каком-нибудь отдаленном городе. Сие послание, так же как и гвардейцы в зале заседаний Штатов, явилось следствием долгих и неоднократных совещаний у короля в Марли(26), где, запершись на несколько дней, он никого не принимал. Даже придворные допускались с подозрительностью и отбором. Королевские братья(27) не являются членами Совета, но граф д'Артуа постоянно присутствует и потом долго обсуждает с королевой принятие решения. Когда сии известия достигли Парижа, взволновался Пале-Рояль - кофейни, газетные лавки и сады наполнились народом, на всех лицах - тревога и беспокойство. Отовсюду слухи о злостных намерениях двора изничтожить всю французскую нацию. Это совершенная бессмыслица, но толпа готова без рассуждений проглотить любую чушь. Впрочем, любопытно заметить, что некоторая часть (ибо я побывал среди разных партий) полагает, будто так называемое Национальное Собрание зашло слишком далеко в своей поспешности и неистовстве и предпринятые меры не поддержит большинство народа. Из сего можно заключить, что ежели двор будет следовать твердому и благоразумному плану, для народной партии найдется мало чем похвалиться.

Июня 21-го. Теперь, когда все решается, невозможно заниматься чем-либо иным, кроме хождения из дома в дом за известиями, замечая самые распространенные мнения и мысли. Быть может, нынешняя минута как никогда прежде чревата последствиями для судеб Франции. То, что Общины объявили себя Национальным Собранием, независимым от прочих сословий и даже от самого короля, есть, в сущности, принятие всей полноты власти в Королевстве. Одним ударом они уподобились Долгому Парламенту Карла I(28). Не нужно большого ума, дабы понять, что ежели подобная претензия не будет пресечена, король, вельможи и духовенство лишатся своей доли во французском законодательстве. Сей отважный и отчаянный шаг, противный всем другим интересам в Королевстве, а равно пагубный и для монархии, не может быть допущен ни парламентами, ни войском. Ежели не противостоять ему, все прочие силы потеряют всякое значение. С какой озабоченностью ожидают твердых действий короны, каковые теперь совершенно необходимы! Но, приняв в соображение все обстоятельства и прежде всего свойства тех, кто находится у власти, нельзя надеяться ни на хорошо обдуманную систему, ни на неуклонное ее исполнение.... 

Июня 22-го. В шесть часов утра в Версаль, чтобы успеть к королевскому заседанию. Пока мы завтракали у герцога де Лианкура, получилось известие, что король отложил свое посещение Штатов на завтрашнее утро. Вчера до полуночи заседал комитет Совета. Впервые участвовали старший брат короля и граф д'Артуа, что почитается делом совершенно необычайным, исходящим от королевы. Граф д'Артуа, решительный противник г-на Неккера, настоял на отсрочке королевского заседания, дабы король мог присутствовать сегодня в Совете. Из дворца мы отправились искать депутатов, хотя о месте их собрания говорили совершенно по-разному. Сначала они были у монахов-францисканцев, но, найдя место сие неудобным, перебрались в церковь Св. Людовика, куда мы и последовали за ними, как раз во время, чтобы слышать г-на Байи, читавшего с кафедры письма короля об отсрочке своего приезда до завтра. Необычаен был сам вид сего собрания - большая толпа внутри и вокруг самой церкви, на каждом лице озабоченность и ожидание, разнообразившиеся в зависимости от пристрастий и характера каждого. Единственное, что было сделано, хотя заседание длилось до трех часов, - это произнесение клятвы и подписание оной теми депутатами, которые не присутствовали в Зале для игры в мяч. Явившиеся для утверждения своих полномочий три епископа и 150 депутатов от духовенства были встречены такой бурей рукоплесканий и криков, что сотрясались стены церкви. По всей видимости, жители Версаля, каковой при населении 60.000 может выставить немалую толпу черни, все до последнего стоят за Общины, это удивительно, ибо город сей живет исключительно от дворца. Уж если даже здесь интересы двора не популярны, легко вообразить, что должно быть в остальном Королевстве. Обедал у герцога де Лианкура во дворце; большое собрание дворянства и депутатов третьего сословия, среди них герцог Орлеанский; также епископ Родезский(29), аббат Сийес и г-н Рабо Сент-Этьенн. Вот один из самых поразительных примеров того, как великие события влияют на людей разного состояния. На улицах и в церкви Св. Людовика каждое лицо так озабочено, что можно без труда понять важность совершающегося; даже обыденные формы приветствий и вежливости отступают перед всепоглощающим интересом дня. Но среди высших классов, как, например, у съехавшихся к герцогу, меня поразило совершенно противоположное. Между тридцатью персонами не набралось и пяти физиономий, по коим можно было догадаться, что происходят чрезвычайные события. Они ели и пили, сидели и прогуливались, улыбались тонко или не скрывая ухмылок, и все это с тем легким безразличием, которое заставило меня поражаться их вялости и безжизненности. Возможно, некоторая небрежность, натуральная для светского человека, и отличает их от вульгарной толпы, каковой свойственны тысячи шероховатостей при изъявлении чувств. Однако же настоящая минута, будучи, несомненно, самой критической за все время существования во Франции монархии, заслуживает совершенно иного отношения. Присутствие герцога Орлеанского могло быть полезно, но только лишь отчасти. Я не без отвращения приметил, как он несколько раз отпускал пошловатые шуточки и неуместно прихохатывал; сие, полагаю, показывает одну из сторон его характера. По такому поведению можно заключить, что он нимало не раздосадован. У аббата Сийеса запоминающееся лицо, быстрые глаза, проницающие мысли других, но скрывающие свои собственные. Во всем его виде и манерах столько характера, сколь отсутствия оного у г-на Рабо Сент-Этьенна, чье лицо воистину несправедливо к нему, ибо он обладает несомненными талантами. Судя по всему, уже решено, что ежели граф д'Артуа одержит в Совете верх, г-н Неккер, граф де Монморен(30) и г-н де Сен-При(31) уйдут в отставку, и тогда неизбежно триумфальное возвращение к власти г-на Неккера. Впрочем, таковой поворот событий зависит от многих обстоятельств. Вечер. Принят проект графа д'Артуа, завтра король объявит его в своей речи. Г-н Неккер просил отставку, но не получил ее. Все с нетерпением ожидают завтрашнего дня, чтобы узнать о содержании сего проекта.

Июня 23-го. Закончился важный день. Утром, казалось, весь Версаль заполнен войсками. В десять часов по улицам стояли французские гвардейцы и несколько полков швейцарской гвардии. Зал Штатов был оцеплен, во всех проходах и у дверей поставлены часовые, не пропускавшие никого, кроме депутатов. Сия военная демонстрация оказалась совсем неуместной, ибо внушала мысль о том, что произойдет какое-то ущемление интересов народа и власти опасаются беспорядков. Еще до приезда короля говорили, будто его проект враждебен народу. На самом же деле оказалось наоборот; как известно теперь всему свету, проект был хорош: в весьма существенных и важных делах многое отдавалось народу, и, надобно было принять это с условием некоторых гарантий созыва Штатов в будущем. Присутствие солдат и неосторожное навязывание королевской системы касательно внутреннего устройства и созыва депутатов, а также недовольство, зревшее в течение трех предыдущих дней, привели к тому, что Общины встретили короля без рукоплесканий и только духовенство и некоторые из дворян про кричали: "Да здравствует король!"; однако это была лишь треть присутствовавших, и их приветствие не произвело никакого эффекта(32). По всей очевидности, большинство уже сговорилось не уступать силе: когда король удалился, а за ним дворяне и духовенство, маркиз де Брезе задержался, чтобы посмотреть, намерены ли они повиноваться королевскому приказу и перейти в отдельный, нарочито для них приготовленный зал. Видя, что никто не сдвинулся с места, он обратился к ним: "Господа, вы знаете теперь намерения короля". Последовало гробовое молчание. Все взоры обратились на графа де Мирабо, который незамедлил ответствовать маркизу де Брезе: "Да, сударь, мы выслушали те предложения, кои были внушены королю, но вы не являетесь его представителем при Генеральных штатах, здесь нет для вас ни места, ни права голоса. Не ваше дело напоминать нам о речи короля. Однако, дабы устранить всякую двусмысленность и трату времени, я объявляю, что если вам велено прогнать нас отсюда, то для сего потребуется приказ употребить силу, ибо только штыками можно выдворить нас с наших мест". За сим воспоследовал всеобщий клич "Так хочет Собрание!" После сего они незамедлительно подтвердили все предыдущие свои решения. По предложению графа де Мирабо было постановлено считать их особы, как персонально, так и совокупно, священными, а всех, кто каким-либо образом покушается на них, - бесчестными предателями отечества.

Июня 24-го. В Париже невероятное брожение; 10.000 стояли сегодня весь день в Пале-Рояле. Утром появился полный отчет о вчерашнем заседании, и вожди мелких партий читали его публике со своими замечаниями. К моему удивлению, предложения короля встречены с единодушным отвращением. Он не сказал ничего определенного о порядке созыва Штатов в будущем; он заявил, что надобно сохранить все прежние феодальные права. Это и еще изменения в представительстве провинциальных собраний вызывает наибольшее раздражение. Но вместо тог, чтобы добиваться дальнейших уступок по сим пунктам, народ в каком-то безумии отвергает даже мысль о соглашении и требует объединения сословий и всей полноты власти для Общин, дабы, как они любят говорить, возродить Королевство, хотя не разумеют под этим ничего определенного, а лишь какое-то туманное пожелание избавиться от всех злоупотреблений. Они также с крайней подозрительностью относятся к отставке г-на Неккера, придавая сему излишнее значение сравнительно с другими более важными делами. Из множества разговоров и речей, коих я был свидетель в Пале-Рояле и которые достигают невероятной распущенности и безумной свободомании, для меня совершенно ясно, что все сие, равно как и бесчисленные зажигательные листки, ежечасно появляющиеся на свет, столь накалили народные ожидания и привили всем такие мысли о полной перемене всего, что, какие бы шаги ни делали король или двор, народ не будет ничем удовлетворен. А посему делать уступки есть пустое занятие, ежели король не только не будет неукоснительно им следовать, но и не принудит к сему народ, сохраняя при этом благопотребный порядок. Однако же здесь, как и в любом другом проекте, камень преткновения лежит, по общему мнению, в финансах, каковые могут быть восстановлены либо щедрыми субсидиями Штатов, либо полным банкротством. Всем известно, что сие оживленно осуждалось в Совете: г-н Неккер показал неизбежность банкротства, если разойтись со Штатам, не поправив финансы. Страх и ужас перед таковым шагом, на который не решится сейчас ни один министр, и есть главное препятствие проектам королевы и графа д'Артуа. Они приняли половинчатое решение, надеясь завоевать себе сторонников в народе, скомпрометировать депутатов и избавиться от них. Несомненно, они заблуждаются в таковых своих ожиданиях. Но ежели на стороне народа полагают, будто пороки старого правительства делают необходимой новую систему и только самыми решительными мерами можно получить блага свободного правления, на сие надобно отвечать, что личный характер короля дает все основания не опасаться насилия, а состояние финансов при любом правлении должно обеспечивать существование народа; доводя дело до крайности, они рискуют оказаться перед соединенными силами прочих сословий государства, включая парламенты, войско и даже большую часть народа, который не любит ничего чрезмерного. А когда к сему добавится возможность гражданской войны, о чем с такой готовностью теперь говорят повсюду, то постоянный отказ Общин от того, что им предлагают, положит все на весы слепой фортуны, и потомство, вместо того чтобы благословлять их память как истинных патриотов, проклянет ее. Весь этот непрестанный политический шум и жужжание столь навязли в моих ушах за последние дни, что я для отдыха поехал сегодня вечером в итальянскую оперу. Ничто не могло быть лучше для сего, чем дававшееся представление—восхитительное сочинение Бианки(33) "Похищенная крестьянка". Возможно ли поверить, что здешняя публика, еще совсем недавно ценившая в опере одни лишь танцы и неспособная понимать иное пение, кроме визга, теперь с чувством внемлет итальянским мелодиям и восторженно рукоплещет без побуждения к тому хоть единым мишурным танцем!..

Июня 25-го. Недовольство г-ном Неккером даже у его друзей весьма велико. Положительно утверждают, будто аббат Сийес, г-да Мунье, Шапелье(34), Барнав, Тарже(35), Туретт(36), Рабо и другие вожаки чуть ли не на коленях просили его твердо настаивать на своей отставке, ибо они убеждены, что это самый верный путь ввергнуть партию королевы в наибольшие трудности. Но тщеславие его оказалось сильнее их настояний, и он склонился на коварные просьбы королевы, которая убеждала его спасти корону на королевской голове; одновременно с этой своей уступкой во вред друзьям свободы он заискивал перед крикунами версальской черни, отчего произошел немалый вред. У министров не принято ходить пешком к королевским апартаментам через двор, а г-н Неккер воспользовался таковой возможностью, хотя никогда не делал этого в спокойные времена. Теперь же он тешит свое самолюбие, когда идет через истошно вопящую толпу, называющую его отцом народа. Кроме почти частной аудиенции г-ну Неккеру, о чем сказано выше, королева с дофином на руках приняла депутацию дворянства, представила им наследника и взывала к их чести о защите прав своего сына, ясно давая понять, что ежели намерения короля не будут исполнены, монархия, а с нею и дворянство окончательно пропадут. Если крики толпы, приветствующей г-на Неккера, слышны в каждой комнате дворца, то когда король выезжал в Марли, его сопровождало мертвое безмолвие — и это после того, как он только что сделал для своего народа и для дела свободы более, чем какой-либо другой монарх до сих пор. Такова всякая толпа — в подобные времена ее ничем не удовлетворить, разгоряченное воображение облекает любой горячечный бред в завораживающие цвета свободы. Мне не терпится узнать, чем кончатся дебаты в Общинах после всех их справедливых протестов противу употребления войска. Вечер. Поведение двора просто необъяснимо и непоследовательно: после того как были приняты меры к раздельному заседанию сословий, духовенству было разрешено присоединиться к Общинам. Их примеру последовал герцог Орлеанский во главе сорока семи дворян. Неустойчивость двора подтверждается еще и тем, что Общины, вопреки нарочитому приказу короля, остались в главной зале заседаний Штатов. Сам король, вне всякого сомнения, не желал устраивать королевское заседание, он был принужден к этому с большим трудом лишь настояниями Совета. А когда в поддержку заявленной системы потребовались новые и действенные распоряжения, сие не было подкреплено неукоснительным исполнением. Уж лучше вообще ничего не предпринимать, чем подрывать таким образом правительство и поощрять в народе пустые претензии. Вчера в Версале бесчинствовала толпа — оскорбляли и даже нападали на духовных и дворян, которые известны энергической защитой разделения сословий. Епископу Бове(37) попал в голову камень, едва не сваливший его с ног(38). У архиепископа Парижского(39) выбили все стекла, и он был принужден переменить резиденцию; кардинал де Ларошфуко(40) освистан. Замешательство столь велико, что двор может надеяться только на войско, но под рукою говорят, будто французская гвардия не станет повиноваться, если ей прикажут стрелять в народ. Тех, кто знает, как солдаты раздражены обращением их полковника герцога Шатле(41), это нимало не удивляет: столь дурно ведутся все дела двора, столь бездарен выбор людей даже на самые важные места. Каков урок государям, допускающим интриганам - царедворцам, женщинам и всяческим глупцам мешаться в дела, которые могут быть доверены только способностям и опыту. Утверждают, будто толпы черни подстрекаются вождями третьего сословия, а некоторые получают деньги от герцога Орлеанского. Безумие министерства достигает крайних пределов…

Июня 26-го. Похоже, что с каждым часом народ набирает новое дыхание: у Пале-Рояля собирается все больше людей, и сходки эти день ото дня все ожесточеннее. Парижское собрание выборщиков обсуждало посылку депутации в Национальное Собрание, и речи велись не более и не менее как о перемене правительства и установлении свободной конституции; ясно что под свободной конституцией они разумеют республику. Хотя сие и становится велением времени, все-таки провозглашается, что страна должна оставаться монархией или, по крайней мере, иметь короля. На улицах поражают торговцы подстрекательскими брошюрками с описаниями вымышленных событий, которые еще более запутывают и возбуждают народ. Бездеятельность и глупость двора воистину беспримерны. Положение дел требует величайшей решительности, а вчера, когда речь шла о том, будет король или неким подобием венецианского дожа, или властителем Франции, он поехал охотиться. Весьма любопытно зрелище, каковое представлял собой Пале-Рояль сегодня вечером до одиннадцати часов и, как нам потом сказали, почти до самого утра. Собралась неимоверная толпа, пускали ракеты все дома были освещены, будто бы в честь герцога Орлеанского и дворян, присоединившихся к Общинам. Ораторы, говорившие перед народом, позволяли себе чрезмерные вольности, доходившие до распущенности. Весь этот шум и гам не оставляет ни минуты покоя и оказывает невероятное влияние на согласие людей со всем, что заблагорассудится вождям Общин. Теперь уже не может быть и речи о предложениях короля во время королевского заседания. Стоило только Общинам найти како-то выход, даже в виде самочинного собрания, они полностью отвергали все остальное как не заслуживающее никакого внимания, пока противу них не употреблялась сила. Они почитают себя вправе на много большее, нежели то, о чем говорил король, и не согласятся уступить власть. Многие, с кем я разговаривал, не видят в этом ничего особенного, но все-таки подобные претензии опасны и непозволительны, ибо ведут прямым путем к гражданской войне, которая при возможности достичь общественных свобод, не впадая в крайности, явилась бы верхом безумия. Ежели Общины посчитают буквально все предметом своих прав, то как сможет государство, лишенное силы оружия, не дать им захватить то, что не принадлежит им? Они прельщают народ беспредельными надеждами, а когда оные не исполнятся, произойдет всеобщее замешательство и даже сам король при всем его безразличии и равнодушии к власти окажется в необходимости прислушаться к таким предложениям, на которые теперь он не обращает ни малейшего внимания. Все сие с очевидностью указывает на близость великой смуты и даже гражданских беспорядков. Несомненно, самым правильным было бы принять предложения короля как основу будущих переговоров. Именно с этой мыслью я и уеду из Парижа.

Июня 27-го. Судя по всему, дело сделано, революция победила. Испуганный толпами черни король перечеркнул собственный свой акт, заявленный в королевском заседании, и, наступив себе на горло, предписал президентам дворянского и духовного сословий присоединиться к Общинам, то есть совершенно противное прежним его повелениям. Ему было представлено, что великая нехватка хлеба во всем Королевстве может подвигнуть народ на любые крайности, поелику люди почти мрут от голода и готовы слушать любые подстрекательства, а Париж и Версаль будут неизбежно сожжены. Коротко говоря, ежели придерживаться заявленной системы, воспоследуют всяческие несчастия и беды. У короля страхи одержали верх над той партией, которая уже несколько дней направляла его, и он решился на сей шаг, важность коего такова, что теперь уже неизвестно, где следует остановиться и не уступать. В будущем положение его окажется почти таким же, как и Карла I, бессильного зрителя деяний Долгого Парламента. Шаг сей произвел всеобщее ликование. Члены Собрания вместе с народом поспешили к двору. Крики "Да здравствует король!" достигали даже до Марли. Король с королевой вышли на балкон и были встречены громовыми рукоплесканиями. Вожди, руководившие сей манифестацией, понимали значение сделанных уступок много лучше, чем сами уступившие. Сегодня я разговаривал со многими особами, имевшими к сему отношение и, к моему удивлению, даже среди дворян распространено мнение, что соединение сословных представителей сделано лишь для подтверждения их полномочий и для устройства конституции, каковое понятие они употребляют в таком смысле, будто это есть не более чем рецепт приготовления пудинга.

Напрасно спрашивал я, где же та сила, которая сможет разъединить их, если Общины, как можно предположить, захотят сохранить совместные заседания, ибо при таковом порядке вся власть оказывается у них в руках. Точно так же понапрасну говорил я и о брошюрах, написанных вождями сего собрания, в которых с пренебрежением упоминалась английская конституция как не дающая достаточной власти народу. Теперешние события таковы, что нетрудно предугадать: вся действительная власть отныне будет принадлежать Общинам, а сии последние, уже столь воспламенившие народ, не смогут не злоупотреблять ею, двор же не смирится с тем, что у него оказались связанными руки, а когда духовенство, дворяне, Парламент и армия окажутся под угрозою уничтожения, они объединятся, чтобы защитить себя. Но еще прежде сего народ вооружится, и воспоследует кровавая гражданская война. Я не единожды заявлял таковое мнение, однако не находил себе сторонников(42). Во всяком случае, течение в пользу народа так сильно, а поведение двора представляется настолько слабым и слепым, что навряд ли может произойти хоть какая-нибудь перемена в теперешних событиях. Сила и талант могли бы обратить все на пользу монархии, ибо огромное число дворян во всем Королевстве, высшее духовенство, парламенты, армия остаются на стороне короля. Однако же отсутствие действий для поддержания власти в столь решительную минуту должно породить множество притязаний.

Вечером у Пале-Рояля фейерверк, иллюминация при громадном столпотворении и шуме. Все это должно стоить огромных денег, но никто в точности не знает, откуда они берутся. Иные торговцы на 12 су дают петард и шутих ценой в пять ливров. Нет сомнения, эти деньги герцога Орлеанского. Народ держат в постоянном брожении, все время скученным целыми толпами и готовым по призыву вожаков немедленно прийти в крайнюю степень возбуждения. Еще недавно рота швейцарцев сокрушили бы все это. Сегодня для решительных действий нужен полк, но если упустить еще две недели, то понадобится целая армия… Я уезжаю из Парижа, от души радуясь тому, что народные избранники могут теперь улучшить законы своей страны и если не вполне покончить со злом, то, по крайней мере, поставить на его пути величайшие препоны и, следовательно, установить истинную политическую свободу. Состояние финансов таково, что будет легко держать правительство в полной зависимости от Штатов. Сие осчастливит двадцатипятимиллионный народ — благородная и вдохновляющая идея, которая должна укорениться в душе каждого гражданина мира, независимо от страны, религии и состояния. Я даже на миг не допускаю мысли, что народные избранники могут настолько забыть свой долг перед французской нацией и собственной своей честью, чтобы возникли у них недозволительные и зловредные суждения, основанные на отвлеченных умствованияx, или же пустые мечтания о несбыточном совершенстве. Еще менее допустимы властолюбивые поползновения отдельных персон, направленные противу улучшении или же на сворачивание с безопасного пути к беспорядкам и гражданской войне. Я не могу представить, чтобы те люди, которые уже держатся за край вечной славы, бросили все на жребий случая и, проиграв, оказались среди худших проходимцев, которые когда-либо позорили человечество. Герцог де Лианкур собрал огромное число брошюрок — он покупает все, что имеет отношение к происходящему. Среди прочего есть наказы всех областей и городов Франции представителям трех сословий. Мне было весьма важно прочесть их, чтобы узнать об их жалобах и пожеланиях касательно управления. Я все просмотрел, сделал выписки и завтра покидаю Париж…

 

ПРИМЕЧАНИЯ 

1. Вследствие экономического кризиса Франции Людовик XVI по настоянию Ж. Неккера объявил о созыве Генеральных Штатов "для уврачевания болезней государства и уничтожения всяческих злоупотреблений". Избирательное право получили все достигшие 25 лет, имевшие постоянное жительство и числившиеся в налоговых списках. Выборы были двуступенные: депутаты избирались выбранными уполномоченными. Заседания Генеральных Штатов открылись 5 мая 1789 г. в Версале.

2. Дебретт, Джон (?—1822)—английский издатель и книготорговец, в магазине которого собирались виги.

3. Стокдэйл, Джон (1749?—1814)—английский издатель и книготорговец. Был учеником кузнеца, затем лакеем. Дважды привлекался к суду в связи с издательской деятельностью.

4. Десэн, Франсуа Жак (?—1715)—основатель французского книгоиздательского дома и путешественник; совершил несколько путешествий в Италию.

5. Имеется в виду книга Ж. Неккера "Essai sur la legislation et le commerce des grains" ("Опыт о хлебных законах и торговле", 1775), в которой он выразил взгляды, близкие к меркантилизму, и которая вызвала большие споры.

6. Французский комментатор "Путешествий" А. Юнга Анри Сэй считает, что "этот вопрос не столь прост, как полагал Артур Юнг, который стоял за абсолютную свободу в хлебной торговле. Меры, принятые Неккером, по восстановлению упраздненной в 1787 г. регламентации не были столь бессмысленны и проистекали не только из его теоретических взглядов. Экономический строй Старого Порядка делал почти невозможной полную свободу" (Young Arthur. Voyages en France en 1787, 1788 et 1789. Т.1. Р.275).

7. Сийес (Сьейес), Эмманюэль Жозеф (1748—1836)—деятель Французской Революции. Аббат. Граф (1809). Депутат Генеральных Штатов (1789). Участвовал в составлении "Декларации прав человека и гражданина". Один из основателей Якобинского Клуба. Голосовал за казнь короля. По мере углубления Революции отходил от активной политической деятельности, но после переворота 1794 г. возобновил ее. Член Директории (1799). Готовил государственный переворот 18 брюмера 1799 г. Был одним из трех консулов. Сенатор (1800). Член Французской Академии (1803). Как цареубийца, в 1816 г. был изгнан из Франции, возвратился в 1830 г.

8. Имеются в виду заседания Генеральных Штатов.

9. Матье Жак де Вермон (1735—последние годы XVIII в.)— сын деревенского лекаря. Д-р богословия Сорбонны. По рекомендации Э.Ш. Ломени де Бриенна избран учителем французского языка для невесты дофина (будущего Людовика XVI), затем при ней же в должности чтеца. Впоследствии оказывал на королеву и государственные дела большое влияние, в частности в знаменитом деле об ожерелье. С начала Революции настраивал Ма-рию Антуанетту против нового порядка. В 1789 г. эмигрировал в Кобленц.

10. Неккер, Сюзанна (1739—1794)— урожденная Кюршо, жена Ж. Неккера (1764). Мать г-жи де Сталь. Французская писательница. Эд. Гиббон, сватавшийся к ней, писал: "Она превзошла надежды отца своими успехами в науках и языках". Среди ее друзей были Дидро, Бюффон, Рейналь и многие другие. Г-же Неккер принадлежат небольшие сочинения нравоучительного характера. Основала больницу для бедных и сама управляла ею в течение десяти лет (1780—1790).

11. Собрание Нотаблей (т. е. именитых людей) — созывалось по указанию короля с 1358 г. Последний раз заседало в ноябре 1788 г. и обсуждало состав и способ избрания Генеральных Штатов. Ж. Неккер предлагал удвоить представительство третьего сословия, однако нотабли не согласились с ним.

12. "<…> принцы (герцог Артуа, герцог Конде и герцог Конти) в сообществе с хранителем печати стали готовить государственный переворот В намеченный ими день король должен был торжественно явиться в Собрание, отменить все его постановления, предписать разделение сословий и самому указать несколько реформ, которые должны будут провести сословия, заседая порознь" (Кропоткин П. А. Великая французская революция 1789 — 1793. С.45).

13. По мнению французского комментатора книги А. Юнга Анри Сэя, "в сущности, эти друзья Неккера были правы. Неккер стремился к сохранению королевской власти, но при глубоких реформах, как о том свидетельствует его "Отчет Королю" от 23 декабря 1788 г. <…>. Судя по всему, он хотел объединения сословий, но дворцовая оппозиция вынудила его лишь к полумере. Конечно, он был человек тщеславный и нерешительный, но, с другой стороны, перед ним возникли почти непреодолимые трудности" (Young Arthur. Voyages en France en 1787, 1788 et 1789. Т.1. Р.283—284).

14. Это были: Ле Сэв из Сен-Трэз-де-Пуатье, Баллар из Пуара и Жалле из Керинье (см.: Ibid. Р.285).

15. Стенторская глотка — имеется в виду Стентор, персонаж "Илиады", "медноголосый боец, кто пятьдесят голосов мог один покрывать своим криком". Голос Стентора вошел в поговорку еще в древности.

16. Мунье, Жан Жозеф (1758—1806)—французский государственный деятель. Адвокат. Депутат Генеральных Штатов. Убедившись в неизбежности переворота, сложил свои полномочия и агитировал против Революции. Эмигрировал в Германию и возвратился только после 18 брюмера 1799 г. При Наполеоне I был префектом. Здесь имеется в виду его брошюра "Рассуждения о правительствах вообще и прежде всего о таком, которое пригодно для Франции" (1789).

17. Сент-Этьенн, Жан Поль Рабо (1743—1793) — французский политический деятель. Был пастором в Ниме. Автор нескольких исторических сочинений. Депутат Генеральных Штатов (1789). Президент Учредительного Собрания (1790). Примыкал к жирондистам, после падения которых скрывался, но был схвачен и казнен. Его жена, узнав об этом, покончила жизнь самоубийством.

18. Барнав, Антуан (1761—1793)—французский политический деятель, социолог. Депутат Генеральных Штатов (1789). Один из руководителей партии фельянов (умеренных). В речи 15 июля 1791 г. призывал к прекращению Революции. Казнен во время якобинской диктатуры. Автор книги "Введение во Французскую Революцию" (1792, изд. 1843).

19. Имеется в виду провозглашение себя Генеральными Штатами Национальным Собранием. Мирабо предлагал название "Представители Французского Народа".

20. Речь идет о многочисленных долгах Мирабо и его беспорядочной жизни. Впоследствии (1790—1791) он действительно вступил в тайные сношения с двором, и взамен услуг король обязывался уплатить долги Мирабо (около 200.000 франков) и выплачивать ему ежемесячно по 6000 ливров. 

21. Фридрих Вильгельм II (1744—1797) — король Пруссии с 1786 г.

22. Де Люз де Сен-Реми де Валуа графиня де Ла Мотт, Жанна (1756— 1791)—родственница королевского дома Валуа, близкий друг Марии Антуанетты. В 1784—1786 гг. получила скандальную известность в Европе как героиня известного дела об “ожерелье королевы”. Осужденная на пожизненное заключение, она с помощью Марии Антуанетты бежала из тюрьмы и опубликовала в Лондоне свои оправдательные мемуары, а также памфлет против королевы и высших придворных лиц.

23. Название "Национальное Собрание" было впервые предложено депутатом от Берри Лежандром, но проведено аббатом Сийесом, который в своей речи призвал лишить раздельно заседающие сословия законодательных прав. 

24. Байи, Жан Сильвен (1736—1793)—французский астроном и политический деятель. Член Академии Наук (1763). Один из вождей партии конституционалистов. Первый председатель Национального Собрания (1789) и мэр Парижа (1789—1791). Сторонник соглашения с королем, противник Революции. Казнен во время якобинской диктатуры.

25. Маркиз де Брезе, Шарль Франсуа (1762—1829)—обер-церемониймейстер при дворе Людовика XVI; служил в той же должности и при Людовике XVIII.

26. Марли-ле-Руа — замок с садами в 12 км от Парижа, построенный Людовиком XIV. Разрушен во время Революции. 

27. Братья короля—Станислав Ксавье, граф Прованский (впоследствии Людовик XVIII) и Шарль Бурбон граф д'Артуа (впоследствии Карл X).

28. Долгий Парламент Карла I — созван в 1640 г. и стал законодательным органом Английской Революции. Просуществовал свыше 12 лет и быА разогнан О. Кромвелем (1653). Карл I Стюарт (1600—1649) — король Англии (1625—1649). Казнен во время Революции.

29. Епископ Родезский — Сэйнеле де Кольбер, епископ Родезский в 1781— 1790 гг.

30. Де Монморен, Арман Марк (1746—1792) — граф. Французский государственный деятель. Министр иностранных дел (1787—1790). Один из ближайших советников Людовика XVI. Убит во время якобинского террора.

31. Гинар де Сен-При, Франсуа Эммануэль (1735—1821)—граф. Французский дипломат и государственный деятель. Посланник в Лиссабоне, Константинополе и Гааге. Министр иностранных дел. В 1790 г. эмигрировал и занимался созданием коалиции против Франции. Затем министр двора при графе Прованском (будущем Людовиком XVIII). Некоторое время жил в России. После Реставрации член Палаты Пэров.

32. В речи короля содержалось повеление сословиям впредь собираться по отдельности. Когда король удалился, депутаты высших сословий последовали за ним, но третье сословие продолжало заседание. Через несколько дней Людовик XVI уступил, и почти все депутаты первых двух сословий вошли в состав Национального Собрания.

33. Бианки, Франческо (ок. 1750—1810)—итальянский композитор. Капельмейстер Миланского собора (1779). Второй органист собора Св. Марка в Венеции (1785). С 1796 по 1810 гг. жил в Лондоне. Автор многих опер (самая известная—"Похищенная крестьянка", 1783).

34. Шапелье, Исаак Рене Гюи (1754—1794)—французский политический деятель. Адвокат. Депутат Генеральных Штатов от третьего сословия. Один из основателей Клуба Якобинцев. Президент Учредительного Собрания (1789). Казнен во время якобинской диктатуры.

35. Тарже, Гюи Жан Батист (1733—1806) — французский политический деятель, писатель и адвокат. Депутат Генеральных Штатов (1789). Отказался защищать короля. Впоследствии член кассационного суда.

36. Турет — речь идет о Жаке Гийоме Туре (1746—1794), который до Революции был прокурором-синдиком Провинциальной Ассамблеи (1787), а затем стал депутатом и членом конституционного комитета Национальной Ассамблеи и ее председателем в 1789—1791 гг.

37. Де Ларошфуко, Франсуа Жозеф (1735—1792) — епископ Бове (1772). Депутат Генеральных Штатов (1789). Вместе с братом, епископом Сэнтским, и сестрой, аббатисой Суассонской. погиб во время сентябрьских убийств 1792 г.

38. Если его стукнули по голове, значит, не очень-то его и жалели. В провинциальном заседании Сельскохозяйственного Общества, куда вместе с особами высшего класса пригласили и простых фермеров, сей чванливый дурак не соглашался сидеть вместе с ними. — Примеч. А. Юнга.
39. Ле Клерк де Жюинь, Антуан Элеонор Леон (1728—1811) — французский религиозный деятель, епископ Шалонский (1764), архиепископ Парижский (1781). Занимался благотворительностью, особенно во время жестокой зимы 1788 г., пользовался популярностью в Париже, которую утратил вследствие оппозиции объединению сословий в Генеральных Штатах. В 1789 г. эмигрировал, возвратился в 1802 г. и жил как частное лицо.

40. Де Ларошфуко, граф д'Эльпи, Доминик (1713—1800) — французский религиозный деятель. Архиепископ Альби (1747), аббат Клюни (1757), архиепископ Руанский (1759). Кардинал (1778). Депутат Генеральных Штатов (1789), противник реформ. В 1792 г. эмигрировал сначала в Англию, затем в Ирландию, где и умер.

41. Герцог дю Шатле-Ломон, Флоран Луи Мари (1727—1793) —французский политический и военный деятель. Отличился в войне за австрийское наследство. Посланник в Вене и Лондоне. Депутат Генеральных Штатов от дворянства (1789). Во время, террора после неудачной, попытки самоубийства казнен.

42. Теперь, спустя долгое время после написания сего, могу заметить, что хоть я полностью ошибался в таковом моем предсказании, у меня были для сего основания, и общее течение событий могло привести к гражданской войне, чему способствовало все с того самого момента, как Общины отвергли предложения короля, прозвучавшие на королевском заседании, каковые, как теперь я более чем когда-либо полагаю, должны были с некоторыми оговорками быть приняты. Но последующие события оказались столь же невероятны, как если бы меня самого посадили на французский престол — Примеч. А. Юнга.
 Вступительная статья к книге  А.Юнга «Путешествие по Франции. 1789 год.»  Журнал «Звезда , 1989 год, №7, С.125-126
Современному читателю имя Артура Юнга (1741-1820) вряд ли о чем-то скажет. Но в конце XVIII – начале XIX веков его научные труды по агрономии и землепользованию весьма почитались и в Англии, и далеко за ее пределами. Императрица Екатерина II отправила ему в дар золотую табакерку, присовокупив к ней горностаевые мантилии для его жены и дочери. Граф Ф.В.Растопчин послал ему табакерку, усыпанную бриллиантами, с надписью «От ученика учителю». Разумеется, все это – дань ученым заслугам, но не они снискали подлинную славу А.Юнгу, а его дневники путешествий по Франции в 1787, 1788 и 1789-1790 годах. Дневники эти ни разу не переводились и не издавались на русском языке вследствие жестких цензурных ограничений, а порою и абсолютного запрета на все, что касалось событий Французской революции, который осуществлялся в разной степени от последних лет царствования императрицы Екатерины до смерти Павла I. Позднее, правда, цензура была боле либеральной, но известные ограничения сохранялись. Впоследствии, как это нередко бывает, дневники А.Юнга оказались надолго забытыми.
В молодости Юнг не помышлял о путешествиях. Он пробовал свои силы в журналистике, опубликовал несколько острых памфлетов, но печальные обстоятельства – смерть отца – вынудили его заняться наследственным имением. Поиски средств к улучшению землепользования привели Юнга к мысли предпринять ради этого поездку по стране. В 1768 году Юнг публикует первый из своих знаменитых путевых дневников о путешествии по югу Англии. Им было описано землепользование в северных и восточных графствах Англии, в Ирландии. С 1784 года Юнг начинает публиковать «Анналы сельского хозяйства», которые регулярно выходили в свет вплоть до 1809 года и составили целых сорок шесть томов. «Анналы» сразу обратили на себя внимание и сблизили Юнга со многими государственными и учеными деятелями. 
Путешествуя, он размышлял о том, как полезно было бы сравнить увиденное с реальным положением дел во Франции: его интересовало не только сельское хозяйство, но и политика правительства, положение арендаторов, уровень развития мануфактур.

И в мае 1787 года Артур Юнг, погрузив на корабль свой багаж, пересек Ла-Манш близ Дувра. На следующий год он повторил поездку.

Революция, при начале которой он оказался во Франции, произвела на английского путешественника глубокое впечатление. Он одобрительно отзывался о переменах, но, осуждая всякое насилие, высказывался за привычный ему двухпалатный образ правления и избирательную систему.

Артур Юнг – прежде всего агроном и экономист, а из его экономических представлений проистекают его социальные и политические взгляды. В соответствии с идеалами Адама Смита и либеральной английской школы экономистов он – безусловный сторонник абсолютной свободы в коммерческих и промышленных делах. По его мнению, и земельная собственность, и вообще сельское хозяйство также должны пользоваться полной экономической свободой и независимостью. Отлично сознавая все то зло, которое несет с собою сеньориальный режим, Юнг впоследствии искренне радуется его упразднению, в особенности ликвидации охотничьих королевских угодий, столь бедственных для сельского хозяйства.

В области политики Юнг – противник абсолютизма, имея в виду неизбежные злоупотребления властью. Он сторонник парламентского режима, но с условием, что аристократия должна играть весомую роль при выработке конституции. Он убежден, что существование «промежуточных сословий» - наилучшая гарантия против деспотизма. Решительно выступает Юнг и против так называемой «чистой демократии», отсюда его неприятие всякого рода «бешеных», будь то в провинции или в Париже. Юнг считал необходимым препятствовать тому, чтобы люди, лишенные собственности, подвергались притеснениям, но был уверен, что ни в коем случае не следует способствовать росту их общественного влияния, ибо зачастую они стремятся к разделу собственности, то есть покушаются на миропорядок. Однако Юнга ни в коем случае нельзя считать человеком строго консервативных убеждений. Он порицает первые сословия Французского королевства за противодействие, которое оказывали они попыткам юридических и социальных реформ накануне революции. Он отрицательно относится к церковной земельной собственности, в частности, к одному из ее проявлений – церковной десятине.
Юнг осуждает воинственную политику Англии – источник огромного государственного долга и тягостного налогового бремени. Негодование вызывает у него безумная трата денег на строительство крепостей, приобретение оружия, тех денег, которые можно было бы с большей пользой употребить на поднятие невозделанных земель, на улучшение обработки почвы и помощь малоимущим.

Когда Юнг приехал во Францию в третий раз – в июне 1789 года, - для него весьма существенным оказалось знакомство с герцогом де Ларошфуко-Лианкуром, который был близок со многими влиятельными людьми при дворе и с деятелями «патриотической» партии как депутат от дворянского сословия. «Пока я буду находиться в Париже, - писал Юнг, - я увижу деятелей из всех сословий, от политиканов кафе до заправил Генеральных Штатов».

28 июня 1789 года Юнг покидает Париж и направляется в длительную поездку по Шампани, Лотарингии, Эльзасу и далее – в долину Роны и на побережье Прованса. В июле – сентябре с возрастающим нетерпением Юнг ожидает новостей из Парижа. В Страсбурге он узнает о взятии Бастилии и радуется триумфу Национального собрания: «То будет великое зрелище эпохи Просвещения, когда весь мир увидит, как представители двадцати пяти миллионов стремятся переустроить на новый лад порядок вещей… и установить свободу, ибо в Европе ничего подобного нет и в помине». Его заботит, будет ли новая конституция подобием английской или она окажется «чем-нибудь абсолютно спекулятивным», что явится сигналом к мятежам и гражданской войне. Однако волнения и мятежи уже начались: «революционный дух Парижа» распространился повсюду, как отмечал Юнг в своем дневнике. Крестьяне вооружились, ибо ходили упорные слухи о приближении многочисленных отрядов разбойников и против злоумышленников, нападали на замки, и не только с целью грабежа, как полагает наш англичанин, но чтобы захватить сеньориальные архивы, бумаги, оговаривавшие права сеньоров, и предать их огню, и это было причиной многих пожаров.
Отношение Артура Юнга к феодальному деспотизму сродни его отношению к «эксцессам» и насилиям противостоящих деспотизму социальных групп. Узнав о нищете – следствии злоупотреблений – на острове Сардиния, Юнг заключает: «Когда я вижу или когда мне рассказывают об отвратительных грабежах и жестокостях, совершаемых французскими крестьянами, я ненавижу демократические принципы; когда я вижу или когда мне описывают пустыни Сардинии, у меня возникает отвращение к аристократическим принципам».

Готовя к печати «Путешествия по Франции», Юнг пересматривает свои впечатления, сравнивает их с тем, что удалось ему узнать о революции из самых различных источников. Он оставляет дневник таким, каким он вышел из-под его пера, но прилагает к нему свои воспоминания о революции, где размышляет об этих потрясших основы событиях. Он считает, что налоги, фискальные привилегии сословий, взваливших всю их тяжесть на народ, не могли не способствовать мятежу. Юнг признает, что высшие судебные учреждения Франции всегда поддерживали привилегированных и выносили приговоры, являвшиеся настоящим оскорблением правосудия. Он осуждает владетельных сеньоров за невыносимое бремя сборов и платежей, разорявших мелких собственников и арендаторов. Таким образом, осуждая совершаемые насилия, Юнг выказывает понимание неизбежности стихийных выступлений и в значительной степени оправдывает их.

Юнг приходит к выводу о том, что революция была совершенно необходимой. Как экономист он считал, что революция явилась благом для мелких собственников и вообще для крестьянства, освободив их от феодального гнета. Вместе с тем Юнг указывал и на отрицательные последствия, например, эмиссии ассигнатов, проводившейся во Франции при Конвенте, а также на ограничения в области торговли зерном, несовместимые с его понятием о свободе торговли. «Все. Что я видел, и многое из того, что я слышал во Франции, - пишет Юнг в своих воспоминаниях, - вполне убедило меня, что эта перемена была необходима ради счастья народа – перемена, которая установила пределы королевской власти, которая ограничила феодальную тиранию дворянства, которая низвела священников до уровня простых граждан, которая исправляла злоупотребления финансами, которая очистительно подействовала на отправление правосудия, принесла народу благодеяние и наделила его силой упрочить это благо. С этим, я полагаю, должны согласиться все друзья человечества».

Дневники Артура Юнга – яркое свидетельство современника о предреволюционной и революционной Франции, зафиксированное легким и остроумным пером пытливого и наблюдательного англичанина…
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Правительство Республики в соответствии с Конституционным законом от 3 июня 1958 г предложило, 

французский народ принял, 

Президент Республики промульгирует Конституционный закон, содержание которого следует: 

Преамбула

Французский народ торжественно провозглашает свою приверженность Правам Человека и принципам национального суверенитета, как они были определены Декларацией 1789 г, подтвержденной и дополненной преамбулой Конституции 1946 г. 

Исходя из этих принципов и принципа свободного самоопределения народов, Республика предлагает тем заморским территориям, которые желают присоединиться к ней, новые институты, основанные на общем идеале свободы, равенства и братства и призванные служить их демократическому развитию. 

Статья 1

Франция является неделимой, светской, социальной, демократической Республикой Она обеспечивает равенство перед законом всех граждан без различия происхождения, расы или религии. Она уважает все вероисповедания. 

Раздел I 
О суверенитете

Статья 2
Язык Республики — французский. 

Национальная эмблема — трехцветный флаг: синий, белый, красный. 

Национальный гимн — «Марсельеза». 

Девиз Республики — «Свобода, Равенство. Братство». 

Ее принцип — правление народа, народом и для народа. 

Статья 3

Национальный суверенитет принадлежит народу, который осуществляет его через своих представителей и путем референдума. 

Никакая часть народа, никакая отдельная личность не могут присвоить себе его осуществление. 

В соответствии с установлениями Конституции выборы могут быть прямыми или косвенными. Они всегда являются всеобщими, равными и тайными. 

В соответствии с условиями, определяемыми законом, избирателями являются все совершеннолетние французские граждане обоего пола, пользующиеся гражданскими и политическими правами. 

Статья 4

Политические партии и группировки способствуют выражению мнений в ходе выборов. Они создаются и осуществляют свою деятельность свободно. Они должны соблюдать принципы национального суверенитета и демократии. 

Раздел II 
Президент Республики

Статья 5

Президент следит за соблюдением Конституции. Он обеспечивает своим арбитражем нормальное функционирование публичных властей, а также преемственность государства. 

Он является гарантом национальной независимости, целостности территории, соблюдения международных договоров. 

Статья 6

Президент Республики избирается на семь лет прямым всеобщим голосованием. 

Условия применения настоящей статьи устанавливаются органическим законом. 

Статья 7

Президент Республики избирается абсолютным большинством поданных голосов. Если это большинство не собрано в первом туре, то в следующее за ним второе воскресенье проводится второй тур. В нем могут участвовать только два кандидата, получившие наибольшее число голосов в первом туре с учетом случая, когда опережавший кандидат снял свою кандидатуру. 

О выборах объявляет Правительство. 

Выборы Президента проводятся не позднее чем за 20 и не ранее чем за 35 дней до истечения полномочий действующего Президента. 

Если пост Президента по какой бы то ни было причине окажется вакантным или Конституционный совет по запросу Правительства абсолютным большинством голосов констатирует обстоятельства, препятствующие Президенту осуществлять свои функции, то они, за исключением случаев, предусмотренных статьями 11 и 12, временно возлагаются на председателя Сената, а если у него в свою очередь возникнут препятствия к их исполнению — на Правительство. 

В случае вакансии или если препятствие, установленное Конституционным советом, необратимо, голосование по выборам нового Президента проводится, за исключением обстоятельств, связанных с действием непреодолимой силы, подтвержденных Конституционным советом, не ранее чем через 20 и не позднее чем через 30 дней после открытия вакансии или объявления о необратимости препятствия. 

Если в течение семи дней, предшествующих дате прекращения выставления кандидатур, одно из лиц, публично заявивших по меньшей мере за 30 дней до этой даты о своем намерении быть кандидатом, скончается или у него возникнет препятствие. Конституционный совет может принять решение об отсрочке выборов. 

Если до начала первого тура один из кандидатов скончается или у него возникнет препятствие, Конституционный совет объявляет об отсрочке выборов. 

В случае смерти или возникновения препятствия у одного из двух кандидатов, находившихся до этого в первом туре в наиболее благоприятном положении, Конституционный совет объявляет о проведении новых выборов, то же происходит в случае смерти или возникновения препятствия у одного из двух кандидатов, участвующих во втором туре. 

Во всех случаях Конституционный совет запрашивается согласно правилам абзаца второго статьи 61 или правилам выставления кандидатур, которые определены органическим законом, упомянутым в статье 6. 

Конституционный совет может продлить сроки, предусмотренные в абзацах третьем и пятом, однако голосование должно состояться не позднее чем через 35 дней после даты принятия его решения Если применение данного положения приведет к переносу выборов на более позднюю дату, чем окончание мандата действующего Президента, последний остается на своем посту до провозглашения его преемника избранным. 

Не могут применяться статьи 49 и 50, а также статья 89 Конституции, пока пост Президента вакантен или в период между принятием декларации о необратимости препятствия, возникшего у Президента Республики, и выборами его преемника. 

Статья 8

Президент Республики назначает Премьер-министра Он прекращает исполнение его функций по заявлению последнего об отставке Правительства. 

По представлению Премьер-министра Президент назначает других членов Правительства и прекращает их полномочия. 

Статья 9

Президент Республики председательствует в Совете министров. 

Статья 10

Президент Республики промульгирует законы в течение 15 дней, следующих после передачи Правительству окончательно принятого закона. 

Он может до истечения этого срока потребовать от Парламента нового обсуждения закона или некоторых его статей В этом новом обсуждении не может быть отказано. 

Статья 11

Президент Республики по предложению Правительства во время сессии Парламента или по совместному предложению обеих палат Парламента, которое публикуется в Официальном вестнике, может передать на референдум любой законопроект об организации государственной власти, о реформах, касающихся экономической или социальной политики и публичных служб, им содействующих, или направленный на одобрение ратификации какого-либо договора, который, не вступая в противоречие с Конституцией, отразился бы на функционировании институтов. 

Когда референдум организуется по предложению Правительства, последнее выступает перед каждой палатой с заявлением, которое подлежит последующему обсуждению. 

Когда законопроект одобрен референдумом, Президент Республики промульгирует закон в течение 15 дней после объявления результатов голосования. 

Статья 12

Президент Республики может после консультации с Премьер-министром и председателями палат объявить о роспуске Национального собрания. 

Всеобщие выборы проводятся не ранее чем через 20 и не позднее чем через 40 дней после роспуска. 

Национальное собрание собирается по полному праву во второй четверг после выборов. Если это заседание имеет место вне сроков очередной сессии, то сессия открывается по праву на срок — 15 дней. 

Новый роспуск не может быть осуществлен в течение года, следующего за этими выборами. 

Статья 13

Президент Республики подписывает ордонансы и декреты, принятые Советом министров. 

Он назначает на гражданские и военные государственные должности. 

Государственные советники, великий канцлер Почетного легиона, послы, чрезвычайные посланники, старшие советники Счетной палаты, префекты, представители Правительства в заморских территориях, генералы, ректоры академий, директора центральных ведомств назначаются Советом министров. 

Органический закон определяет другие должности, назначение на которые проводится Советом министров, а также условия, на основании которых право назначения, принадлежащее Президенту Республики, может быть им делегировано для осуществления от его имени. 

Статья 14

Президент Республики аккредитует послов и чрезвычайных посланников в иностранных государствах; иностранные послы и чрезвычайные посланники аккредитуются при нем 

Статья 15

Президент Республики является главой вооруженных сил. Он председательствует в высших советах и комитетах национальной обороны. 

Статья 16

Когда институты Республики, независимость нации, целостность ее территории оказываются под серьезной и непосредственной угрозой, а нормальное функционирование конституционных публичных органов прекращено, Президент Республики принимает меры, которые диктуются этими обстоятельствами, после официальной консультации с Премьер-министром, председателями палат, а также Конституционным советом. 

Он информирует об этом нацию посланием. 

Эти меры должны быть продиктованы стремлением предоставить в кратчайшие сроки конституционным публичным органам возможность для выполнения их задач. По этому поводу проводятся консультации с Конституционным советом. 

Парламент собирается по полному праву. 

Национальное собрание не может быть распущено в период осуществления чрезвычайных полномочий. 

Статья 17

Президент Республики осуществляет право помилования. 

Статья 18

Президент Республики сносится с обеими палатами Парламента посредством посланий, которые зачитываются в палатах и не подлежат никакому обсуждению. В период между сессиями Парламент специально собирается по этому поводу. 

Статья 19

Акты Президента Республики, кроме предусмотренных в статьях 8 (абзац первый), 11, 12, 16, 54, 56 и 61, контрассигнуются Премьер-министром и в случае необходимости ответственными министрами. 

Раздел III 
Правительство

Статья 20

Правительство определяет и проводит политику нации. В его распоряжении находится администрация и вооруженные силы. Оно ответственно перед Парламентом на условиях и в соответствии с процедурами, предусмотренными статьями 49 и 50. 

Статья 21

Премьер-министр руководит деятельностью Правительства. Он несет ответственность за национальную оборону. Он обеспечивает исполнение законов. С соблюдением статьи 13 он осуществляет регламентарную власть и назначает на гражданские и военные должности. 

Он может делегировать некоторые свои полномочия министрам. 

Он замещает в случае необходимости Президента Республики в качестве председателя на заседаниях советов и комитетов, предусмотренных статьей 15. 

В исключительных случаях он может по специальному поручению замещать Президента в качестве председателя на заседаниях Совета министров с определенной повесткой дня. 

Статья 22

Акты Премьер-министра контрассигнуются в случае необходимости министрами, ответственными за их исполнение. 

Статья 23

Функции члена Правительства несовместимы с осуществлением любого парламентского мандата, с любым профессиональным представительством общенационального характера, с любой государственной должностью или профессиональной деятельностью. 

Органический закон устанавливает условия, на которых производится замещение обладателя такого мандата, поста или должности. 

Замещение членов Парламента проводится в соответствии с положениями статьи 25. 

Раздел IV
Парламент

Статья 24

Парламент состоит из Национального собрания и Сената. 

Депутаты Национального собрания избираются прямым голосованием. 

Сенат избирается путем косвенного голосования. Он обеспечивает представительство территориальных коллективов Республики. Французы, проживающие за пределами Франции, представлены в Сенате. 

Статья 25

Органический закон устанавливает продолжительность полномочий каждой палаты, число ее членов, их вознаграждение, условия их избрания, режим неизбираемости и несовместимости. 

Он устанавливает также условия, на которых замещаются вакантные места депутатов и сенаторов вплоть до полного или частичного обновления каждой палаты, членами которой они являются. 

Статья 26

Член Парламента не может быть подвергнут преследованию, розыску, аресту, задержанию или суду за высказанное им мнение или голосование при исполнении своих функций. 

Член Парламента может быть подвергнут в порядке уголовного или полицейского преследования аресту или иной превентивной либо ограничивающей свободу мере только с разрешения бюро палаты, в которой он состоит. Это разрешение не требуется в случае задержания с поличным на месте преступления или окончательного осуждения. 

Заключение под стражу, превентивные или ограничивающие свободу меры либо преследование члена Парламента приостанавливаются в период сессии, если палата, в которой он состоит, того потребует. 

Заинтересованная палата собирается по полному праву на дополнительные заседания для осуществления в случае необходимости мер, указанных в предыдущем абзаце. 

Статья 27

Любой императивный мандат недействителен. 

Право голосования члены Парламента осуществляют лично. 

Органический закон может разрешить в виде исключения делегирование голоса. В этом случае никому не может быть передано более одного мандата. 

Статья 28

Парламент собирается по праву на обычную сессию, которая начинается в первый рабочий день октября и заканчивается в последний день июня. 

Число дней заседаний, которые каждая палата может проводить в течение сессии, не может превышать 120. Сессионные недели устанавливаются для каждой палаты. 

Премьер-министр после консультации с председателем соответствующей палаты или большинством членов каждой палаты может принять решение о дополнительных днях сессии. 

Дни и часы заседаний определяются каждой палатой. 

Статья 29

Парламент собирается на внеочередную сессию по требованию Премьер-министра или большинства членов Национального собрания по определенной повестке дня. 

Когда внеочередная сессия проводится по требованию членов Национального собрания, декрет о ее закрытии издается тотчас после того, как Парламент исчерпал повестку дня, для рассмотрения которой он был созван, но не позднее чем через 20 дней после его созыва. 

Только Премьер-министр может потребовать созыва новой сессии до истечения месяца, следующего за изданием декрета о закрытии сессии. 

Статья 30

За исключением случаев, когда Парламент собирается по полному праву, внеочередные сессии открываются и закрываются декретом Президента Республики. 

Статья 31

Члены Правительства имеют доступ в обе палаты. Они должны быть заслушаны, когда они того потребуют. 

Они могут прибегнуть к помощи комиссаров Правительства. 

Статья 32

Председатель Национального собрания избирается на срок легислатуры. Председатель Сената избирается после каждого частичного обновления этой палаты. 

Статья 33

Заседания обеих палат являются публичными. Полный отчет о дебатах публикуется в Официальном вестнике. 

Каждая палата может заседать в качестве секретного комитета по требованию Премьер-министра или одной десятой части ее членов. 

Раздел V 
Об отношениях между Правительством и Парламентом

' 

Статья 34 

Законы принимаются Парламентом. 

Закон устанавливает нормы, относящиеся к: 

— гражданским правам и основным гарантиям, предоставляемым гражданам для осуществления публичных свобод; обязанностям, касающимся граждан и их имущества, обусловленным задачами национальной обороны; 

— гражданству, гражданскому состоянию и правоспособности, семейно-имущественным отношениям, наследованию и дарению; 

— определению преступлений и деликтов, а также налагаемых за них наказаний; уголовному судопроизводству, амнистии; созданию новых судебных инстанций и статусу магистратов; 

— источникам, ставкам и условиям взимания всякого рода налогов; порядку денежной эмиссии. 

Закон устанавливает также нормы, касающиеся: 

— порядка выборов в палаты Парламента и органы местного самоуправления; 

— установления категорий публичных учреждений; 

— основных гарантий, предоставляемых гражданским государственным служащим и военнослужащим; 

— национализации предприятий и передачи собственности предприятий публичного сектора в частный. 

Закон определяет основные принципы: 

— общей организации национальной обороны; 

— свободного управления местных коллективов, их компетенции и доходов; 

— образования; 

— трудового права, профсоюзного права и социального обеспечения. 

Финансовые законы определяют доходы и расходы государства с соблюдением условий и оговорок, предусматриваемых органическим законом. 

Программные законы определяют цели экономической и социальной деятельности государства. Положения настоящей статьи могут быть уточнены и дополнены органическим законом. 

Статья 35

Объявление войны разрешается Парламентом. 

Статья 36

Осадное положение вводится декретом Совета министров. Продолжение его на срок свыше 12 дней может быть разрешено только Парламентом. 

Статья 37

Вопросы, не входящие в сферу законодательства, носят регламентарный характер. 

Законодательные акты, изданные по этим вопросам, могут быть изменены декретами, принятыми после заключения Государственного совета. Те из этих актов, которые будут приняты после вступления в силу настоящей Конституции, могут быть изменены декретом только после установления Конституционным советом их регламентарного характера на основании содержания предыдущего абзаца. 

Статья 38

Правительство может для выполнения свой программы просить Парламент о разрешении в течение ограниченного срока осуществлять путем ордонансов меры, которые обычно относятся к области законодательства. 

Ордонансы принимаются Советом министров после заключения Государственного совета. Они вступают в силу после их опубликования, но теряют силу, если законопроект об их утверждении не внесен в Парламент до истечения срока, установленного законом о делегировании полномочий. 

По истечении срока, упомянутого в первом абзаце настоящей статьи, ордонансы по вопросам, входящим в законодательную сферу, могут быть изменены только законом. 

Статья 39

Законодательная инициатива принадлежит одновременно Премьер-министру и членам Парламента. 

Законопроекты обсуждаются в Совете министров после заключения Государственного совета и вносятся в бюро одной из палат. Финансовые законопроекты вносятся в первую очередь в Национальное собрание. 

Статья 40

Предложения и поправки, внесенные членами Парламента, не могут быть приняты, если следствием их принятия явится либо сокращение государственных ресурсов, либо увеличение государственных расходов. 

Статья 41

Если в ходе законодательной процедуры обнаружится, что предложение или поправка не относятся к области закона или противоречат делегированию полномочий, проведенному в соответствии со статьей 38, то Правительство может заявить об их неприемлемости. 

В случае разногласий между Правительством и председателем соответствующей палаты Конституционный совет по просьбе той или другой стороны выносит решение в восьмидневный срок. 

Статья 42

Обсуждение законопроектов в палате, в которую они внесены, ведется по тексту, представленному Правительством. 

Текст, принятый одной палатой, другая палата обсуждает в том виде, в каком он ей передан. 

Статья 43

Законопроекты и законодательные предложения по требованию Правительства или палаты, в которую они внесены, могут передаваться на рассмотрение специально создаваемых по этому поводу комиссий. 

Проекты и предложения, в отношении которых такое требование не было выдвинуто, — в одну из постоянных комиссий, число которых ограничено шестью в каждой палате. 

Статья 44

Члены Парламента и Правительства имеют право вносить поправки. 

После начала дебатов Правительство может выступить против рассмотрения любой поправки, которая предварительно не рассматривалась в комиссии. 

По требованию Правительства палата, рассматривающая законопроект, должна в ходе одного голосования принять решение по всему обсуждаемому тексту или его части, оставляя только те поправки, которые предложены или приняты Правительством. 

Статья 45

Любой законопроект или законодательное предложение последовательно рассматривается в обеих палатах Парламента для принятия идентичного текста. 

Если в результате разногласий между двумя палатами законопроект или законодательное предложение не были приняты после двух чтений в каждой палате или если после одного чтения в каждой из них Правительство заявит о необходимости срочного рассмотрения, Премьер-министр вправе созвать заседание смешанной паритетной комиссии, обязанной предложить новый текст по спорным вопросам. 

Текст, подготовленный смешанной комиссией, может быть представлен Правительством на одобрение обеих палат. Ни одна поправка не может быть принята без согласия Правительства. 

Если смешанной комиссии не удается принять согласованный текст или этот текст не будет принят на условиях, предусмотренных предыдущим абзацем, Правительство может после нового чтения в Национальном собрании и Сенате потребовать от Национального собрания принять окончательное решение. В этом случае Национальное собрание может возвратиться либо к тексту, выработанному смешанной комиссией, либо к последнему принятому им тексту, измененному в случае необходимости одной или несколькими поправками, принятыми Сенатом. 

Статья 46

Законы, которым Конституция придает характер органических, принимаются и изменяются на следующих условиях. 

Законопроект или законодательное предложение ставятся на обсуждение и голосование правомочной палаты только по истечении 15-дневного срока после внесения. 

Применяется процедура, предусмотренная статьей 45. Однако при отсутствии согласия между обеими палатами законопроект может быть принят Национальным собранием в последнем чтении только абсолютным большинством его членов. 

Органические законы, касающиеся Сената, должны быть приняты в одинаковой редакции обеими палатами. 

Органические законы могут быть промульгированы только после объявления Конституционным советом о их соответствии Конституции. 

Статья 47

Парламент принимает проекты финансовых законов согласно условиям, предусмотренным органическим законом. 

Если Национальное собрание не приняло решение по проекту в первом чтении в течение 40 дней после его внесения, Правительство передает проект на рассмотрение Сената, который должен принять решение в 15-дневный срок. Затем применяется процедура, предусмотренная статьей 45. 

Если Парламент не принял решение в течение 70-дневного срока, положения проекта могут быть введены в действие ордонансом. 

Если финансовый закон, устанавливающий доходы и расходы на бюджетный год, не внесен в срок, достаточный для его принятия до начала бюджетного года, Правительство в срочном порядке запрашивает у Парламента разрешение на взимание налогов и открывает декретом кредиты, ссылаясь на одобренные статьи бюджета. 

Сроки, предусмотренные настоящей статьей, приостанавливаются, если Парламент не заседает. 

Счетная палата помогает Парламенту и Правительству контролировать исполнение финансовых законов. 

Статья 48

Независимо от применения трех последних абзацев статьи 28, повестка дня заседаний палат включает в приоритетном порядке и последовательности, установленной Правительством, обсуждение законопроектов, внесенных Правительством, и законодательных предложений, одобренных им. 

По меньшей мере одно заседание в неделю резервируется в приоритетном порядке для вопросов членов Парламента и ответов Правительства. 

По меньшей мере одно заседание в месяц резервируется с приоритетом повестки дня, устанавливаемой каждой палатой. 

Статья 49

Премьер-министр после обсуждения в Совете министров ставит перед Национальным собранием вопрос об ответственности Правительства в связи с его программой или общеполитической декларацией. 

Национальное собрание выражает недоверие Правительству путем голосования резолюции порицания. Такая резолюция допустима, если она подписана по меньшей мере десятой частью членов Национального собрания. Голосование проводится только через 48 часов после ее внесения. Подсчитываются только голоса, поданные за резолюцию порицания, которая может быть принята лишь большинством голосов членов, составляющих Собрание. Однако в предусмотренном предыдущим абзацем случае депутат не может подписывать более трех резолюций порицания в течение обычной сессии и более одной — в течение внеочередной сессии 

Премьер-министр может после обсуждения в Совете министров поставить перед Национальным собранием вопрос об ответственности Правительства в связи с голосованием по конкретному проекту. В этом случае проект считается принятым, если не будет внесена в последующие двадцать четыре часа и принята согласно условиям, предусмотренным в предыдущем абзаце, резолюция порицания. Премьер-министр имеет право просить Сенат об одобрении общеполитической декларации. 

Статья 50

Если Национальное собрание примет резолюцию порицания или если оно не одобрит программу или общеполитическую декларацию Правительства, то Премьер-министр должен вручить Президенту Республики заявление об отставке Правительства. 

Статья 51

Закрытие обычной сессии или внеочередных сессий откладывается по праву, чтобы позволить в случае необходимости применение ст. 49. С этой же целью по праву проводятся дополнительные заседания. 
Раздел VI
О международных договорах и соглашениях

Статья 51-1

Республика может заключать с европейскими государствами, которые связаны идентичными обязательствами в области права убежища и защиты прав человека и основных свобод, соглашения, определяющие их правомочия при рассмотрении просьб о предоставлении убежища. 

Если рассмотрение просьбы не входит в их компетенцию в силу этих соглашений, власти Республики всегда имеют право на предоставление убежища любому иностранцу, преследуемому за свою деятельность в пользу свободы, или тому, кто обращается за защитой к Франции по иным мотивам. 

Статья 52

Президент Республики ведет переговоры о заключении договоров и ратифицирует их. 

Его информируют о всех переговорах относительно заключения какого-либо международного соглашения, не подлежащего ратификации. 

Статья 53

Мирные договоры, торговые договоры, договоры или соглашения, относящиеся к международным организациям, договоры, касающиеся финансов государства, изменяющие положения законодательного характера, относящиеся к статусу личности, уступке, обмену или присоединению территории, могут быть ратифицированы или одобрены только на основании закона. 

Они вступают в силу только после ратификации или одобрения. 

Любая уступка, обмен, присоединение территории недействительны без согласия заинтересованного населения. 

Статья 54

Если Конституционный совет, запрошенный Президентом Республики, Премьер-министром или председателем одной из палат, заявит, что международное обязательство содержит положение, противоречащее Конституции, то разрешение на его ратификацию или одобрение может быть дано только после пересмотра Конституции. 

Статья 55

Договоры или соглашения, должным образом ратифицированные или одобренные, с момента их опубликования имеют силу, превышающую силу внутренних законов, при условии применения такого договора другой стороной. 

Раздел VII 
Конституционный совет

Статья 56

Конституционный совет состоит из девяти членов, полномочия которых длятся девять лет и не подлежат возобновлению. 

Конституционный совет обновляется на одну треть каждые три года. Три его члена назначаются Президентом Республики, три — председателем Национального собрания, три — председателем Сената. 

Кроме девяти членов, указанных выше, в Конституционный совет пожизненно входят бывшие Президенты Республики. 

Председатель назначается Президентом Республики. Его голос является решающим в случае разделения голосов поровну. 

Статья 57

Функции члена Конституционного совета несовместимы с функциями министра или члена Парламента. Другие случаи несовместимости устанавливаются органическим законом. 

Статья 58

Конституционный совет следит за правильностью избрания Президента Республики. 

Он рассматривает протесты и объявляет результаты голосования. 

Статья 59

Конституционный совет выносит решение о правильности избрания депутатов и сенаторов, если результаты их выборов оспариваются. 

Статья 60

Конституционный совет осуществляет надзор за правильностью проведения референдума и объявляет его результаты. 

Статья 61

Органические законы до их промульгации и регламенты палат Парламента до их применения должны быть представлены в Конституционный совет, который высказывается об их соответствии Конституции. 

С этой целью законы до их промульгации могут быть переданы в Конституционный совет Президентом Республики, Премьер-министром, председателем Национального собрания, председателем Сената, шестьюдесятью депутатами или шестьюдесятью сенаторами. 

В случаях, предусмотренных двумя предыдущими абзацами, Конституционный совет должен вынести решение в месячный срок. Однако по требованию Правительства, в случае срочности вопроса, этот срок сокращается до восьми дней. 

В этих случаях обращение в Конституционный совет приостанавливает течение срока промульгации. 

Статья 62

Положение, объявленное неконституционным, не может быть ни промульгировано, ни применено. 

Решения Конституционного совета не подлежат обжалованию. Они обязательны для публичных властей и для всех административных и судебных органов. 

Статья 63

Органический закон определяет порядок организации и деятельности Конституционного совета, процедуру, соблюдаемую им, в частности сроки обращения в него с протестами. 

Раздел VIII 
О судебной власти

Статья 64

Президент Республики является гарантом независимости судебной власти. 

Ему помогает Высший совет магистратуры. Статус магистратов устанавливается законом. Судьи несменяемы. 

Статья 65

Высший совет магистратуры возглавляет Президент Республики. Министр юстиции является по праву вице-председателем. Он может замещать Президента Республики. 

Высший совет магистратуры включает одно присутствие, компетентное в отношении судей, и другое — в отношении должностных лиц прокуратуры. 

Присутствие, компетентное в отношении судей, включает, помимо Президента Республики и министра юстиции, пять членов суда и одного чиновника прокуратуры, одного генерального советника, назначаемого Государственным советом, и три лица, не входящие ни в Парламент, ни в судебные органы, назначаемые соответственно Президентом Республики, председателем Национального собрания и председателем Сената. 

Присутствие, компетентное в отношении должностных лиц прокуратуры, включает, помимо Президента Республики и министра юстиции, пять чиновников прокуратуры и одного члена суда, генерального советника, назначаемого Государственным советом, и три лица, упомянутые в предыдущем абзаце. 

Присутствие Высшего совета магистратуры, компетентное в отношении судей, вносит предложения о назначении судей Кассационного суда, первого председателя Апелляционного суда и председателей судов высшей инстанции. Другие судьи назначаются по его заключению. 

Оно выносит решения в качестве дисциплинарного совета в отношении судей. В этом случае председательствует первый председатель Кассационного суда. 

Присутствие Высшего совета магистратуры, компетентное в отношении должностных лиц прокуратуры, дает свое заключение о назначении должностных лиц прокуратуры, за исключением чиновников, назначаемых Советом министров. 

Оно дает свое заключение по дисциплинарным санкциям в отношении должностных лиц прокуратуры. В этом случае председательствует Генеральный прокурор при Кассационном суде. 

Органический закон определяет условия применения настоящей статьи. 

Статья 66

Никто не может быть произвольно лишен свободы. 

Судебная власть как хранительница личной свободы обеспечивает соблюдение этого принципа в соответствии с условиями, предусмотренными законом. 

Раздел IX 
Высокая палата правосудия

Статья 67

Учреждается Высокая палата правосудия. 

Она состоит из членов, избираемых в равном количестве Национальным собранием и Сенатом из их состава после каждого полного или частичного обновления этих палат. Она избирает председателя из числа своих членов. 

Органический закон определяет состав Высокой палаты правосудия, порядок ее деятельности, а также применяемую в ней судебную процедуру. 

Статья 68

Президент Республики несет ответственность за действия, совершенные им при исполнении своих обязанностей, только в случае государственной измены. Обвинение ему может быть предъявлено только обеими палатами, принявшими открытым голосованием идентичное решение абсолютным большинством голосов своих членов; судит Президента Высокая палата правосудия. 

Раздел X 
Об уголовной ответственности членов Правительства

Статья 68-1

Члены Правительства несут ответственность за действия, совершенные ими при исполнении своих обязанностей, квалифицируемые в момент их совершения как преступления или деликты. 

Они подлежат суду Палаты правосудия Республики. 

Палата правосудия Республики выносит свои решения в соответствии с законодательством, устанавливающим наказание за совершенные преступления и деликты. 

Статья 68-2

Палата правосудия Республики состоит из пятнадцати судей: двенадцати парламентариев, избираемых в равном количестве Национальным собранием и Сенатом из их состава после каждого полного или частичного обновления этих палат, и трех судей Кассационного суда, один из которых председательствует в Палате правосудия Республики. 

Любое лицо, пострадавшее от преступления или деликта, совершенного членом Правительства при осуществлении им своих обязанностей, может обратиться с ходатайством в комиссию по жалобам. 

Эта комиссия принимает решение либо о возбуждении судебной процедуры, либо передает жалобу Генеральному прокурору при Кассационном суде для последующего представления дела на рассмотрение в Палату правосудия Республики. 

Генеральный прокурор при Кассационном суде может также официально обратиться по поводу соответствующего заключения комиссии по жалобам в Палату правосудия Республики. 

Органический закон определяет условия применения настоящей статьи. 

Статья 68-3

Положения настоящего раздела применяются к деяниям, совершенным до его вступления в силу. 

Раздел XI
Экономический и социальный совет

Статья 69

Экономический и социальный совет по запросу Правительства дает свое заключение на проекты законов, ордонансов или декретов, а также на законодательные предложения, представленные на его рассмотрение. 

Совет может назначить одного из своих членов для изложения в палатах Парламента заключения Совета по представленным ему проектам или предложениям. 

Статья 70

Экономический совет может также консультировать Правительство по любой проблеме экономического или социального характера. 

На его заключение представляется любой план или программный законопроект экономического или социального характера. 

Статья 71

Состав Экономического и социального совета и порядок его деятельности устанавливаются органическим законом. 

Раздел XII 
О местных коллективах

Статья 72

Местными коллективами Республики являются коммуны, департаменты, заморские территории. Любой иной местный коллектив создается законом. 

Эти коллективы свободно управляются выборными советами на условиях, предусмотренных законом. 

Представители Правительства в департаментах и территориях отвечают за национальные интересы, административный контроль и соблюдение законов. 

Статья 73

Особое положение заморских департаментов может учитываться в их законодательном режиме и административной организации. 

Статья 74

Заморские территории имеют свою особую организацию, учитывающую их собственные интересы в сочетании с интересами Республики в целом. Эта организация определяется и изменяется законом после консультаций с заинтересованным территориальным представительным органом. 

Статья 75

Граждане Республики, не имеющие гражданского статуса по общему праву, закрепленному в статье 34, сохраняют свой личный статус до тех пор, пока они от него не откажутся. 

Статья 76

Отменена Конституционным законом № 95-880 от 4 августа 1995 г. 

Раздел XIII 
О Сообществе
(статьи 77—87)

Отменен Конституционным законом № 95-890 от 4 августа 1995 г. 
Раздел XIV 
О соглашениях об объединении

Статья 88

Республика может заключать соглашения с государствами, которые желают объединиться с ней с целью развития их цивилизации. 

Раздел XV
О Европейских Сообществах и Европейском Союзе

Статья 88-1

Республика принимает участие в Европейских Сообществах и Европейском Союзе, учрежденных свободным выбором государств в силу заключенных ими договоров, для совместной реализации некоторых своих полномочий. 

Статья 88-2

На основе взаимности и в порядке, предусмотренном договором о Европейском Союзе, подписанным 7 февраля 1992 г, Франция соглашается с передачей необходимых полномочий институтам Европейского экономического и валютного союза, а также с установлением правил, касающихся пересечения внешних границ государств — членов Европейского Сообщества. 

Статья 88-3

На основе взаимности и в порядке, предусмотренном договором о Европейском Союзе, подписанным 7 февраля 1992 г., право голосовать и быть избранным на муниципальных выборах может быть предоставлено только гражданам Союза, проживающим во Франции. Эти граждане не могут ни осуществлять функции мэра или его заместителя, ни участвовать в назначении коллегий по избранию сенаторов и выборах сенаторов. Органический закон, одновременно голосуемый обеими палатами, определяет условия применения настоящей статьи. 

Статья 88-4

Предложения актов Сообществ, содержащие предписания законодательного характера, с момента их подачи в Совет Сообществ передаются Правительством на рассмотрение Национального собрания и Сената. 

Резолюции обеих палат принимаются в соответствии с их регламентами на основании настоящей статьи во время сессий и в перерывах между ними. 

Раздел XVI 
О пересмотре Конституции

Статья 89

Инициатива пересмотра Конституции принадлежит Президенту Республики, действующему по предложению Премьер-министра, и членам Парламента. 

Проект или предложение пересмотра Конституции должны быть приняты в идентичной редакции обеими палатами. Пересмотр является окончательным после одобрения его референдумом. 

Однако проект пересмотра Конституции не выносится на референдум, если Президент Республики решает передать его на рассмотрение Парламента, созываемого в качестве Конгресса; в этом случае проект пересмотра считается одобренным, если соберет три пятых поданных голосов. В качестве бюро Конгресса выступает бюро Национального собрания Никакая процедура пересмотра Конституции не может быть начата или продолжена при посягательстве на целостность территории. 

Республиканская форма правления не может быть предметом пересмотра. 

Раздел XVII 
Переходные положения

Отменен Конституционным законом № 95-880 от 5 августа 1995 г. 
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� Миф о предательнице Тарпее, дочери Спурия Тарпея, связан с названием Тарпейской скалы (в юго-западной части Капитолия), откуда сбрасывали преступников. Версия, представляющая Тарпею в благоприятном свете («некоторые утверждают»), принадлежит римскому историку 2 в. до н.э. Кальпурнию Пизону.


� Пифагор – греческий философ 6 в. до н.э. С 530 г. до н.э. жил и учил в греческих городах южного побережья Италии. Версия о Нуме как ученике Пифагора, зародившаяся у греческий авторов, распространилась было в Риме, но разработка вопросов хронологии заставила от нее отказаться (ср.: Цицерон. О государстве. II. 28-29).


� Создание первого римского календаря приписывалось античной традицией Ромулу (см.: Овидий. Фасты, I, 27 сл.; III, 97 сл.). Год, в соответствии с этим исчислением состоял из 10 лунных месяцев. Позднее в римском календаре было 12 месяцев, названия некоторых из них имели этрусское происхождение.


� Цицерон (О государстве, II, 17, 27), со ссылкой на Полибия, говорит о 37 годах царствования Ромула и 39 – Нумы.


� Римские авторы единодушно приписывают основание ости Анку Марцию. Однако археологические данные свидетельствуют о том, что Остия была первой римской колонией, основанной в 22 км от Рима в левом устье тибра не ранее 4 в. до н.э., в целях укрепления военно-морских позиций Рима.


� Первый портик классического греческого образца был сооружен в Риме в 193 г. до н.э. М.Эмилием Лепидом


� Нигде раньше Ливий (в отличие от Дионисия Галикарнасского – III, 57) не упоминает о войне с Вейями при Тарквинии Древнем.


� Притча Менения Агриппы – разработка общего места, видимо, заимствованного из греческой литературы (ср.: Ксенофонт. Воспоминания о Сократе, II, 3, 18; 1 послание апостола Павла к коринфянам, 12, 12-27). Даже римские авторы Цицерон (Об обязанностях, III, 22) и Сенека (О гневе, II, 31, 7), цитирующие это рассуждение, не связывают его ни с именем Менения, ни с событиями 494 г.


� В издании Б.О.Фостера принята конъектура Конвея и Уолтерса: «Фабий должен вести войско на эквов, Фурий – на вейян. В войне с вейянами ничего достопамятного не произошло, в войне же с эквами у Фабия было…»  т.д. (Конъектура – предположительное исправление ошибки в тексте, наличие которой устанавливается после проверки рукописной традиции – К.О.) Ср. с Ливий (II, 44,11).


� В следующей книге (III, 30, 7) Ливий пишет, что трибунов стало десять в 457 г. до н.э.


� Упоминания о городе Ценоне не встречаются больше ни в исторической, ни в географической литературе.


� Валерий Антиат – историк анналист 1 в. до н.э. Уже в древности достоверность приводимых им сведений, и особенно цифр, вызывала сомнения, что заметно и в отношении к ним Ливия (который, впрочем, нередко пользовался его сочинением).


� Преувеличенные цифры, возможно, свидетельствуют о том, что и здесь Ливий использовал в качестве источника труд Валерия Антиата. Летописи (анналы), о которых здесь идет речь, - это не свидетельства современников событий, а сочинения предшественников Ливия, историков – «анналистов», излагавших события по годам (как это делает и сам Ливий).


� Сохранилась древняя надпись (Свод латинских надписей, т.XV, №44), где упомянуты триумфы Фабия (за победу над эквами и вольсками) и Корнелия (за победу над антийцами).


� Существуют данные о том, что в 265 г. до н.э. количество граждан Рима равнялось 292 234 человек.


� В Римской исторической традиции не было единодушия, о котором пишет Ливий. Ливий относит повиг Коса к году, когда тот был военным трибуном в коннице, а Мамерк Эмилий диктатором, т.е. к 437 г. до н.э. Валерий Максим (III, 2, 4) относит это событие к году, когда Косс (сперва военный трибун с консульской властью) стал начальником конницы при диктаторе (том же Мамерке Эмили), т.е. к 426 г. до н.э. (если следовать хронологии Ливия).


� Таким образом, следуя хронологии Ливия, первый переход галлов в Северную Италию нужно было бы отнести ко времени около 600 г. до н.э. Археологически подтверждена только миграция галлов (кельтов) в Италию после 400 г. до н.э., связанная с событиями, о которых и идет речь в V книге.


� Таким образом, по хронологии Ливия получается, что Медиолан был основан вскоре после 600 г. до н.э. Плиний (Естественная история. III, 3, 125) сообщает о том, что г.Медиолан (совр. Милан) был основан инсубрами (одно из могущественнейших галльских племен; вопреки утверждению Ливия, инсубры не были родственны эдуям и составляли самостоятельное племенное образование) около 396 г. до н.э. на месте разрушенного ими этрусского города (который, в свою очередь, был построен этрусками не ранее 525 г. до н.э. 


� Ср.: V, 34, 5, где сеноны названы в числе первых переселенцев. Наиболее ранние авторы, сообщающие о захвате Рима галлами: Феопомп (Плиний. Естественная история, III, 57); Гераклид (Плутарх. Камилл, 22; ср.: Полибий, II, 22, 4), говорят о галлах вообще, не уточняя название племени. Более поздняя версия идентифицирует это племя с сенонами (см.: Диодор Сицилийский, XIV, 113, 3 сл; Страбон V, 312; Аппиан. Кельтские войны, 11, 1). Утент (совр. Узо?) и Эзиз (совр. Эзина) – речки в северной Италии.


� Ср.: Цицерон. Брут, 62: «Из-за этих похвальных слов даже наша история полна ошибок, так как в них написано многое, чего и не было: и вымышленные триумфы, и многочисленные консульства, и даже мнимое родство: например, говорится о переходе предка из патрициев в плебеи, когда люди низкого происхождения производят себя от знатного рода, носящего то же имя» (пер.И.П.Стрельникова).
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